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5.2 million air 
passengers per year

750+ Hotels with 
65,000+ rooms in the 

Region Hannover

1.4 Mio. m2 
total exhibition space

280,000 travellers 
per day

250 Locations with 
1,367 event rooms 

in total

Digital e-magazine
presents locations

640 ha 
of Urban Forest

40 event venues with 
more than 10 rooms

Virtual
location tours

360˚

Viele Möglichkeiten von klassisch bis außergewöhnlich
/ flexible options from classic to extraordinary



Willkommen in Hannover
/ Welcome to Hannover
Seit Jahrzehnten ist die Region Hannover dank erstklassiger Lage, 
bester Infrastruktur und einzigartiger Locations eine der führenden 
Messe- und Kongressdestinationen Europas. Mit seiner Auswahl an 
vielfältigen Locations bietet die Landeshauptstadt ein herausragendes 
Spektrum, das alle Kapazitäten abdeckt und auch anspruchsvolle 
Anforderungen erfüllt.
Die folgenden Seiten präsentieren Ihnen ein Portfolio an 
Veranstaltungsorten, die Ihrem Event in der Region Hannover eine 
besondere Note verleihen. Weitere Locations und ausführliche 
Informationen finden Sie in unserem Online-Locationportal unter 
www.hannover-convention.com. Hier können Sie auch zahlreiche 
Locations im 360 Grad VR-Panorama virtuell besichtigen.

For decades, the Hannover region has been one of Europe’s leading 
trade fair and conference destinations, thanks to its prime location, 
excellent infrastructure and unique venues. The state capital offers an 
outstanding range of venues for events of every size, meeting even 
the most demanding requirements.
The following pages present a diverse selection of venues that will 
add a special touch to your event in the Hannover region. Additional 
event options and detailed information can be found in our online 
venue portal at www.hannover-convention.com, where you can also 
explore numerous venues virtually in a 360-degree VR panorama.
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Legende
/ Legend

Entfernung zum Hauptbahnhof 
/ Distance to the main railway station

360 Grad VR-Panorama verfügbar
/ 360-degree VR panorama available

Barrierefrei  
/Accessible

Außenbereich
/ Outdoor area

Nachhaltige Events 
/ Sustainable events

Anzahl Zimmer  
/ Number of rooms 

Anzahl Tagungsräume  
/ Number of meeting rooms

Standort der jeweiligen Location
/ Location of the respective venue

Außergewöhnliche Locations
/ Außergewöhnliche Locations

Historische Locations
/ Historische Locations

Zur besseren Orientierung werden die Locations anhand ausgewählter Eigen-
schaften beschrieben, die einen ersten Eindruck von Charakter und Atmosphäre 
vermitteln.

To help you navigate the guide, each venue is described using selected characteristics 
that reflect its individual style and atmosphere.

Gastronomsiche Locations
/ Gastronomsiche Locations

Region
/ Surrouding area



Was das bedeutet? 

Hannover Convention Bureau
/ Hannover Convention Bureau

Ihr Ansprechpartner zu 250+ Locations? Nichts einfacher als das! 
/ 250+ Venues. One Contact.

Das Hannover Convention Bureau ist Ihr zentraler und unabhängiger Ansprechpartner
für Kongresse, Tagungen und Events in der Region Hannover. Unter dem Motto „Zu Gast
bei Profis“ stehen wir Ihnen für alle Fragen und Wünsche rund um den Wirtschaftstou-
rismus gern zur Verfügung. Mit maßgeschneiderten Lösungen und außergewöhnlichen 
Ideen unterstützen wir Sie bei der Organisation Ihrer Veranstaltung. Ob passende 
Location, Unterkunft, Rahmenprogramm oder Reservierungs-Tool: wir vermitteln Ihnen 
alle Partner für eine perfekt arrangierte Veranstaltung. Dank unserer umfassenden 
Serviceangebote aus einer Hand sparen Sie damit spürbar Arbeit, Zeit und Geld.

What does that mean?

The Hannover Convention Bureau is your central and independent point of contact for con- 
gresses, conferences and events in the Hannover region. Under the motto “Hosted by professio-
nals”, we are happy to assist you with all questions and requests relating to business tourism. 
We help you plan and organise your event with tailor-made solutions and innovative ideas. 
Whether you are looking for the right venue, accommodation, a supporting programme or a 
reservation tool, we connect you with the right partners for a perfectly organised event. Thanks 
to our comprehensive services from a single source, you save valuable time, effort and costs. 
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Standortmarketing &  
Positionierung der Destination
/ Destination Marketing  
& Positioning

Organisation und Begleitung 
von Site Inspections
/ Organization and Coordination 
of Site Inspections

Betreuung von Kongressen, 
Tagungen, Events
/ Support for Congresses,  
Conferences and Events

Bereitstellung eines  
umfangreichen Location-  
und Hotelportfolios
/ Provision of a Comprehensive 
Venue and Hotel Portfolio

Netzwerkmanagement  
& Partnerkoordination
/ Network Management  
& Partner Coordination

Beratung 
von Veranstaltern
/ Consultation and Support  
for Event Organizers

Unterstützung bei der 
Kongressbewerbung mit 
Text- und Bildmaterial
/ Support for Congress Bids 
with Text and Image Materials

Bereitstellung von
Informationsmaterialien
/ Provision of 
Information Materials

Benjamin Wirtz
Head of Convention Bureau
wirtz@hannover-convention.com 

Nantje Fischer
Sales Managerin 
fischer@hannover-convention.com

Amelie Bauriegel
Sales Managerin 
bauriegel@hannover-convention.com 

Alle Leistungen und Vorteile auf einen Blick
/ All features and benefits at a glance

Nehmen Sie mit uns Kontakt auf 
/ Please contact us

Hannover Convention Bureau
+49 (0)511 123 45-444
info@hannover-convention.com
www.hannover-convention.com

Jetzt auf 
LinkedIn vernetzen
/ Let’s connect on LinkedIn
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Anbindung Hannover
/ Getting to Hannover
Die Messemetropole Hannover überzeugt durch ihre hervorragende Er-
reichbarkeit und optimale Anbindung im europäischen Verkehrsnetz. 
Ob per Flugzeug, Bahn oder Auto, die Anreise ist schnell und unkompli-
ziert. Der 24/7 Hannover Airport bietet Verbindungen zu den wichtigsten 
internationalen Umsteigeflughäfen, während der zentral gelegene 
Hauptbahnhof mit schnellen und häufigen ICE- und IC-Verbindungen 
innerhalb Deutschlands und Europas punktet. Ergänzt wird dies durch 
die direkte Anbindung an die Autobahnen A2 und A7, welche Hannover 
als Verkehrs- und Handelsknotenpunkt zusätzlich stärken.

The trade fair city of Hannover stands out for its excellent accessibility  
and strong connections within the European transport network.  
Whether travelling by plane, train or car, getting here is quick and straight-
forward. Hannover Airport, operating 24/7, offers connections to major 
international hub airports, while the centrally located main railway station 
provides fast and frequent ICE and IC connections across Germany and 
Europe. Direct access to the A2 and A7 motorways further strengthens 
Hannover’s position as an important transport and trade hub.
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Prague
 6:30 hr.

Paris North
 6:45 hr. (ICE)

Amsterdam

Dortmund

Cologne

Essen

Düsseldorf

Frankfurt/M.

Kassel

Göttingen

Hannover

Leipzig

Dresden

Berlin

Bremen
Hamburg

Kiel

Nuremberg

Munich

Stuttgart

Basel

Zurich
Vienna

 1:05 hr. (ICE)
 1:15 hr. (ICE)

 0:35 hr. (ICE)

 0:55 hr. (ICE)

 1:40 hr. (ICE)
 2:05 hr. (ICE)

 2:40 hr. (ICE)

 2:40 hr. (ICE)

 2:10 hr. (ICE)

 3:50 hr. (ICE)

 4:40 hr. (ICE)

 1:40 hr. (ICE)

 2:45 hr. (IC)

 4:00 hr. (IC)

 3:25 hr. (ICE)

 7:35 hr. (ICE)
 5:15 hr. (ICE)

 6:20 hr. (ICE)

 4:04 hr. (ICE)

Copenhagen
 6:45 hr. (ICE)

 2:24 hr.

Brussels
 5:05 hr. (ICE)

Mit dem Zug  
/ By train
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Zurich

Paris

Venice

Rom

Vienna

London

Copenhagen

Amsterdam

 1:15 hr.

 1:40 hr.

 1:30 hr.

 1:15 hr.

 1:00 hr.

 1:15 hr.

 1:25 hr.

Munich
 1:10 hr.

Frankfurt
 0:55 hr.

Mit dem Flugzeug 
/ By plane

Barcelona
 2:40 hr.

Milan
 1:40 hr.

Lisbon
 3:20 hr.

Stockholm
 1:40 hr.

 2:05 hr
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Dubai
 6:30 hr.

Istanbul
 3:05 hr.

Hannover Airport
/ HAJ

· 24/7-Flughafenbetrieb
· Direktverbindungen zu Europas 
  wichtigsten Drehkreuzen
· In 17 Minuten in der Hannover  Innenstadt
· 700+ Hotelzimmer direkt am Flughafen
· Schnelle Anbindung an das Messegelände

· 24/7 Airport Operations
· Direct Connections to  
  Europe’s Major Hub Airports
· 17 Minutes to Hannover City Centre
· 700+ Hotel Rooms at the Airport
· Fast Connections to the Exhibition Grounds
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Diese ausgewählten Locations gehören zu den größten Veranstal-
tungsorten der Landeshauptstadt.Besonders sind die separat buch-
baren Veranstaltungsbereiche und eigenständigen Venues auf dem 
Gelände, von denen hier jeweils eine Auswahl vorgestellt wird.

These selected locations are among Hannover’s largest event venues.
A special feature is the range of separately bookable event areas and 
standalone venues on site, a selection of which is presented here.

Deutsche Messe | Messegelände Hannover
/ Deutsche Messe | Hannover Exhibition Grounds __________________________ 11 – 15

Hannover Congress Centrum (HCC) 
/ Hannover Congress Centre (HCC) ________________________________________ 16 – 20

Designhotel + CongressCentrum Wienecke XI. Hannover
/ Design Hotel and CongressCentrum Wienecke XI. Hannover ___________ 21 – 25

Schloss Herrenhausen
/ Herrenhausen Palace _____________________________________________________ 26 – 30

Hardenbergsches Haus
/ Hardenberg House _____________________________________________________________ 31

Grauwinkels Schlossküche
/ Grauwinkel’s Schlossküche ____________________________________________________  32

Erlebnis-Zoo Hannover
/ Hannover Adventure Zoo _________________________________________________ 33 – 37

Unsere Location-Highlights
/ Our venue highlights
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8 km

Messegelände Hannover ranks among the largest  
in the world – a venue that creates ideal conditions for 
events of any size. With 30 halls and pavilions, confe-
rence facilities, as well as expansive outdoor areas, it 
offers unlimited possibilities for leading international 
trade fairs, congresses, specialist conferences, corporate 
events, and major concerts.

Das Messegelände Hannover zählt zu den größten 
der Welt. Ein Standort, der ideale Bedingungen für 
Veranstaltungen jeder Größe schafft. Mit 30 Hallen 
und Pavillons, Konferenzfazilitäten sowie weitläufigen 
Freigeländeflächen werden nahezu unbegrenzte 
Möglichkeiten für internationale Leitmessen, Kon-
gresse und Fachtagungen, Corporate Events und 
Großkonzerte geboten.

Außergewöhnliche Location
 / Exceptional venue
 
Hallen und Pavillons
/ Exhibition halls and pavillons  30

Hallenfläche
/ Hall area  392.453 m²

Freifläche
/ Open area  auf Anfrage / 
upon request

Deutsche Messe | Messegelände Hannover
/ Deutsche Messe | Hannover Exhibition Grounds
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Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
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8 km

H’Up combines an innovative event space with an integ-
rated streaming studio across a total area of 3,250 m². 
Urban industrial chic and adaptable studio sets open 
up a wide range of design possibilities for analogue  
and digital formats. A contemporary venue for events 
that professionally combine in-person presence with 
digital reach.

Das H’Up verbindet innovative Eventfläche mit integ-
riertem Streaming-Studio auf 3.250 m² Gesamtfläche. 
Urbaner Industrialchic und wandelbare Studiokulissen 
eröffnen vielseitige Gestaltungsmöglichkeiten für 
analoge und digitale Formate. Eine moderne Location 
für Events, die Präsenz und digitale Reichweite  
professionell verbinden.

H’Up – Eventlocation & Streaming Studio
/ H’Up – Event Venue & Streaming Studio

Außergewöhnliche Location  
/ Exceptional venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  1 

Kapazität Halle 
/ Capacity Hall  3.250 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity   1.400 PAX

Part of
Hannover 
Exhibition 

Grounds

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 
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8 km

Located at the heart of the exhibition grounds, the Con-
vention Center, with numerous room combinations, of-
fers a wide range of usage concepts for conferences and 
events. A foyer flooded with natural daylight is ideally 
suited to exhibitions and catering for conference breaks, 
while large and small halls allow for flexible formats. 
On-site catering offerings and additional event services 
complement the professional event environment.

Mitten auf dem Messegelände gelegen, bietet das 
Convention Center mit zahlreichen Raumkombinationen 
vielfältige Nutzungskonzepte für Konferenzen und 
Events. Ein tageslichtdurchflutetes Foyer eignet sich 
ideal für Ausstellungen und Pausencatering, während 
große und kleine Säle flexible Formate ermöglichen. 
Ein lokales Messegastronomieangebot und weitere 
Event-Services ergänzen das professionelle Veranstal-
tungsumfeld.

Convention Center (Messegelände Hannover)
/ Convention Center (Hannover Exhibition Grounds)

Außergewöhnliche Location  
 / Exceptional venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  30+ 

Größter Raum 
/ largest room  1.260 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  2.000  PAX

Part of
Hannover 
Exhibition 

Grounds

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
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8 km

The multifunctional column-free Hall 19/20 at the 
Messegelände Hannover impresses international orga-
nizers with its maximum flexibility: it can be divided into 
two separate halls and features an adjacent, modern 
conference area. A particular highlight is room „New 
York“, which leaves nothing to be desired for specialist 
conferences accommodating up to 800 attendees.  
It is the ideal venue for events that combine conference 
and exhibition.

Die multifunktionale säulenfreie Halle 19/20 auf dem 
Messegelände Hannover begeistert internationale 
Veranstalter mit maximaler Flexibilität: sie lässt sich  
in zwei Hallen aufteilen und überzeugt mit einem  
 angrenzenden und modernen Konferenzbereich. 
Highlight ist der Saal „New York“, der für Fach-
tagungen bis 800 PAX keine Wünsche offenlässt. 
Die optimale Location für Events, die Kongresse und 
Ausstellung kombinieren.

Veranstaltungshalle 19/20 mit Tagungsbereich
/ Event Hall 19/20 with Conference Area

Außergewöhnliche Location  
/ Exceptional venue
 
Kapazität Halle
 / hall capacity  24.715 m²

Kapazität Tagung
 / capacity convention  800 PAX
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Maximalkapazität / Maximum capacity   13.500 PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 

Part of
Hannover 
Exhibition 

Grounds
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8 km

The EXPO Roof stands out for its striking architecture 
and is widely regarded as the world’s largest continuous 
timber roof. Four individual pavilions beneath a covered 
area of approximately 16,000 m² create a distinctive 
backdrop for exhibitions, concerts and events. Events 
can take place either beneath the roof or in the open air.

Das EXPO-Holzdach beeindruckt mit atemberau-
bender Architektur und gilt als weltweit größtes 
zusammenhängendes Holzdach. Vier individuelle 
Pavillons unter einer überdachten Fläche rund
16.000 m² schaffen eine markante Kulisse für Aus-
stellungen, Konzerte und Events. Veranstaltungen 
können hier sowohl wettergeschützt im Innenbereich 
oder unter freiem Himmel stattfinden!

EXPO-Holzdach & Pavillons
/ EXPO Roof & Pavilions

Außergewöhnliche Location  
 / Exceptional venue
 
Größter Pavillon
/ largest pavilion  1.430 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  auf Anfrage / upon request

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 

Part of
Hannover 
Exhibition 

Grounds
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3 km

As the most historic conference venue in the trade fair 
city of Hannover, the Hannover Congress Centre (HCC) 
offers a wide range of possibilities, supported by in-house 
catering and technical services for events of every size. 
Four large multifunctional halls, seven function halls and 
28 conference and seminar rooms are spread across a 
total of 23,000 m² of foyer and event space. The building, 
which is more than 100 years old, combines impressive 
historic halls with modern event technology.

Als traditionsreichste Tagungsadresse der Messemetro-
pole bietet das HCC vielfältige Möglichkeiten mit 
hauseigenem Catering und eigener Technik für Ver-
anstaltungen jeder Größe. Vier große multifunktionale 
Hallen, sieben Festsäle sowie 28 Konferenz- und 
Seminarräume verteilen sich auf insgesamt 23.000 m² 
Foyer- und Veranstaltungsfläche. Das über 100 Jahre 
alte Haus verbindet eindrucksvolle historische Säle mit 
moderner Veranstaltungstechnik.

Hannover Congress Centrum (HCC) 
/ Hannover Congress Centre (HCC)

Historische Location  
/ Historical venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  41 

Größter Raum 
/ largest room  4.626 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity   13.000 PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 
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3 km

Historische Location  
/ Historical venue

Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  2 (A/B) 

Größter Raum 
/ largest room  4.024 Personen
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Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 

The largest of the multifunctional halls at the HCC can be 
used for trade fairs, concerts or other large-scale events. 
With a separate hall section and two glass foyers, it 
offers additional space that can be used for backstage 
areas or catering.

Die größte der multifunktionalen Hallen im HCC kann 
sowohl für Messen als auch für Konzerte oder andere 
Großevents genutzt werden. Mit einem separaten 
Hallenteil und zwei Glasfoyers ist Platz für Backstage-
bereich oder Catering.

Eilenriedehalle
/ Eilenriedehalle

Maximalkapazität / Maximum capacity  4.034  PAX

Part of
Hannover
Congress 

Centre
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3 km
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Centrepiece of the Congress Centre is the Kuppelsaal, 
Germany‘s largest historic concert hall. Built in 1914, 
the Kuppelsaal is among Germany‘s most important 
classical concert halls and, with a total area of 4,530 m², 
offers an impressive versatile setting for a wide variety 
of event formats. 

Herzstück des Congress Centrums ist der 1914 erbaute 
Kuppelsaal. Als Deutschlands größter historischer 
Konzertsaal überzeugt er mit insgesamt 4.530 m² 
als vielseitige Location für unterschiedlichste Veran-
staltungsformate. 

Kuppelsaal
/ Kuppelsaal

Maximalkapazität / Maximum capacity  3.573 PAX

Historische Location  
/ Historical venue

Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  1 

Größter Raum 
/ largest room  4.530 m²

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 

Part of
Hannover
Congress 

Centre
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3 km

Thanks to a movable partition wall, the hall can be 
flexibly divided into two almost equal sections and used 
individually. A permanently installed stage, modern 
infrastructure and a dedicated entrance area provide 
excellent conditions for events.

Dank mobiler Trennwand lässt sich die Halle flexibel 
in zwei nahezu gleich große Bereiche teilen und 
individuell nutzen. Eine fest installierte Bühne, 
moderne Infrastruktur sowie ein eigener Eingangs-
bereich schaffen optimale Rahmenbedingungen.

Niedersachsenhalle
/ Niedersachsenhalle
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Maximalkapazität / Maximum capacity   1.512 PAX

Historische Location  
/ Historical venue

Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  2 (A/B) 

Größter Raum 
/ largest room  1.627 m²

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 

Part of
Hannover
Congress 

Centre
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3 km

One of the HCC’s 28 meeting rooms, the distinctive 
Future Meeting Space features modern design, innova-
tive technology and has been specifically designed for 
hybrid event formats. Individually configurable lighting 
concepts allow for flexible use of the space.

Als einer von 28 Tagungsräumen bietet der einzig-
artige Future Meeting Space ein modernes Design, 
innovative Technik und eine spezielle Auslegung auf 
hybride Veranstaltungsformate. Individuell nutzbare 
Lichtkonzepte bieten flexible Nutzungsmöglichkeiten.

Future Meeting Space
/ Future Meeting Space
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Maximalkapazität / Maximum capacity  330  PAX

Historische Location  
/ Historical venue

Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  1 

Größter Raum 
/ largest room  324 m²

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 

Part of
Hannover
Congress 

Centre
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7 km

Just a few minutes from the exhibition grounds, the 
CongressCentrum Wienecke XI. Hannover combines 
flexible meeting rooms, spacious conference facilities 
and an attached four-star design hotel. Modern 
technology, high-speed internet and adaptable room 
concepts provide professional conditions for everything 
from business meetings to large conferences.

Nur wenige Minuten vom Messegelände entfernt 
vereint das CongressCentrum Wienecke XI. flexible 
Tagungsräume, großzügige Kongressflächen und ein 
angeschlossenes 4-Sterne-Designhotel. Moderne 
Technik, High-Speed-Internet und variable Raum-
konzepte bieten professionelle Rahmenbedingungen, 
vom Business-Meeting bis zum großen Kongress.

Designhotel + CongressCentrum  
Wienecke XI. Hannover
/ Design Hotel and CongressCentrum 
Wienecke XI. Hannover

Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  15 

Größter Raum 
/ largest room  1.000 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  3.500 PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
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7 km

This event space offers around 1,000 m² of generous 
conference space for congresses, trade fairs, gala eve-
nings and product presentations. A particular highlight is 
the panoramic view across the protected landscape. 

Der Veranstaltungsraum bietet auf rund 1.000 m² 
großzügige Tagungsfläche für Kongresse, Messen, 
Galaabende und Produktpräsentationen. Ein beson-
deres Highlight ist der Panoramablick ins Landschafts-
schutzgebiet. 

CongressCentrum
/ Congress Centre

Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  1 

Größter Raum 
/ largest room  1000 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity   1.300  PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 

Part of
Design Hotel + 

Congress Centrum
Wienecke XI.
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7 km

The Grand Hall covers 579 m² and, with its permanently 
installed stage, provides excellent conditions for events 
of every kind.

Der Große Saal umfasst 579 m² Fläche und sorgt mit 
seiner festinstallierten Bühne für optimale Voraus-
setzungen für Veranstaltungen jeder Art.

Großer Saal
/ Grand Hall

Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  1 

Größter Raum 
/ largest room  580 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  700  PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 

Part of
Design Hotel + 

Congress Centrum
Wienecke XI.
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7 km

With 317 m² of space, the Small Hall is perfect for work-
shops, conferences, presentations or receptions. A large 
LED display provides a variety of presentation options.

Mit 317 m² bietet der Kleine Saal ideale Bedingungen 
für Workshops, Tagungen, Präsentationen oder Emp-
fänge. Ein großflächiges LED-Display sorgt für diverse 
Präsentationsmöglichkeiten.

Kleiner Saal
/ Small Hall

Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  1 

Größter Raum 
/ largest room  317 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  250  PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 

Part of
Design Hotel +

Congress Centrum
Wienecke XI.
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7 km

The venue offers meeting rooms in a range of sizes and 
styles. All rooms are air-conditioned and equipped  
with a whiteboard. You can choose between rooms with 
modern architecture or a historic touch.

Das Haus bietet Tagungsräume in verschiedenen 
Größen und Aufmachungen. Alle Räume sind kli-
matisiert und mit einem Whiteboard ausgestattet. 
Sie können wählen zwischen Räumen mit moderner 
Architektur oder einem historischen Touch.

Tagungsräume
/ Meeting Rooms

Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  13 

Größter Raum
/ largest room  128 m²
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Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 

Part of
Design Hotel +

 Congress Centrum
Wienecke XI.
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5 km

For more than 300 years, Herrenhausen has been a 
symbol of outstanding garden design and horticultural 
artistry. The reconstructed Herrenhausen Palace combi-
nes historic architecture with state-of-the-art facilities. 
The overall concept brings together several event 
venues in different styles. Set within the Baroque garden 
complex, the location creates a distinctive atmosphere 
for meetings, conferences and exclusive events.

Seit über 300 Jahren ist Herrenhausen ein Symbol für 
Gartenkultur und -kunst auf höchstem Niveau.  
Im rekonstruierten Schloss Herrenhausen tagen Sie in 
historischer Architektur mit modernster Ausstattung. 
Das Gesamtkonzept vereint verschiedene Veranstal-
tungslocations in unterschiedlichen Stilen. Eingebettet 
in die barocke Gartenanlage besteht eine besondere 
Atmosphäre für Tagungen, Konferenzen und exklusive 
Events. 

Schloss Herrenhausen und Gärten
/ Herrenhausen Palace and Gardens

Historische Location  
/ Historical venue
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Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 
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5 km

The Herrenhausen Palace Conference Centre offers an 
ideal setting for events that demand the highest 
standards. The reconstructed summer residence offers a 
wide range of rooms. Elegant rooms equipped with the 
latest technology provide an ideal setting for meetings, 
conferences and high-profile corporate events. The 
museum in the palace wings tells the story of the venue.  

Wer einen Veranstaltungsort für höchste Ansprüche 
sucht, findet im Tagungszentrum Schloss Herrenhausen 
die ideale Adresse. In der rekonstruierten Sommer-
residenz finden Sie ein breit gefächertes Raumangebot. 
Stilvolle Räumlichkeiten bieten neueste Technik für 
Tagungen, Konferenzen und hochkarätige Firmen-
Events. In den Flügeln des Schlosses präsentiert das 
Museum die Geschichte des Ensembles.

Tagungszentrum Schloss Herrenhausen
/ Herrenhausen Palace Conference Centre

Historische Location  
/ Historical venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  7
 
Größter Raum 
/ largest room  518 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  700 PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 

Part of
Herrenhausen 

Palace and 
Gardens
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5 km

The magnificent Galerie Herrenhausen captivates 
visitors with impressive ceiling ornamentation and 
beautiful wall frescoes. In this splendid setting, 
concerts, theatre performances, exhibitions and festive 
receptions find an exceptionally elegant stage. 

Die prachtvolle Galerie begeistert mit beeindrucken-
den Deckenornamenten und wunderschönen Fresken 
an den Wänden. In diesem glanzvollen Ambiente 
finden Konzerte, Theateraufführungen, Ausstellungen 
und festliche Empfänge einen außergewöhnlich stil-
vollen Rahmen. 

Galerie Herrenhausen
/ Galerie Herrenhausen

Historische Location  
/ Historical venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  1

Größter Raum 
/ largest room  700 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  550  PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 

Part of
Herrenhausen 

Palace and 
Gardens
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5 km

The Orangerie once served as the winter shelter for the 
potted plants of the Herrenhausen Gardens. Today, it 
provides a distinctive venue for presentations, award 
ceremonies and a wide range of cultural events. Now 
used year-round as a concert hall, it combines historic 
atmosphere with distinguished character.

In der Orangerie überwinterten einst die Kübelpflanzen 
der Herrenhäuser Gärten. Heute ist sie ein besonderer 
Ort für Präsentationen, Preisverleihungen und viel-
fältige Kulturevents. Als ganzjährig eingerichteter 
Konzertsaal verbindet sie historische Atmosphäre mit 
repräsentativem Charakter.

Orangerie Herrenhausen
/ Orangerie Herrenhausen Historische Location  

/ Historical venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  1
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Maximalkapazität / Maximum capacity  550 PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 

Part of
Herrenhausen 

Palace and 
Gardens
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5 km

The modern, light-filled Arne Jacobsen Foyer is ideal for 
the beginning and conclusion of an event, but can also 
be booked separately. Spread across two levels, it offers 
counters, cloakrooms and sanitary facilities, while the 
glass foyer also provides direct access to the Blumengar-
ten (Flower Garden).

Das moderne, lichtdurchflutete Arne Jacobsen Foyer 
eignet sich ideal für den Beginn und das Ende einer 
Veranstaltung, kann aber auch separat gebucht 
werden. Auf zwei Ebenen bietet es Tresen, Garderoben 
und sanitäre Einrichtungen; das Glasfoyer hat zudem 
direkten Zugang zum Blumengarten.

Arne Jacobsen Foyer
/ Arne Jacobsen Foyer

 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  1

Größter Raum 
/ largest room  300 PAX
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Maximalkapazität / Maximum capacity  300  PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 

Part of
Herrenhausen 

Palace and 
Gardens
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5 km

Located not far from the gardens, Hardenberg House 
offers another attractive venue for events. Built in 1747 
by Friedrich Karl von Hardenberg, the Baroque building 
with its refined interior provides an ideal setting particu-
larly for smaller events and meetings. 

Mit dem Hardenbergschen Haus liegt nicht weit von 
den Gärten entfernt ein weiterer attraktiver Veranstal-
tungsort. Das 1747 von Friedrich Karl von Hardenberg 
errichtete Barockgebäude mit gehobener Innenaus-
stattung gibt vor allem kleineren Events und Tagungen 
den passenden Rahmen. 

Hardenbergsches Haus
/ Hardenberg House

Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  5

Größter Raum 
/ largest room  100 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  160 PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
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5 km

Located in the historic Kitchen Garden and Fig Garden, 
the light-filled banqueting hall at Grauwinkel’s Schloss-
küche provides an excellent setting for events. Elegant 
features such as a bar and parquet flooring, together 
with certified organic cuisine, make the venue very 
special. The Palace Kitchen also provides catering ser-
vices in the gardens and historic buildings. 

Gelegen im historischen Küchen- und Feigengarten 
bietet der lichtdurchflutete Festsaal in Grauwinkels 
Schlossküche den perfekten Rahmen für Ihre Veran-
staltung. Eine elegante Ausstattung mit Bar, Parkett-
boden und einer ökologisch zertifizierten Küche 
machen die Location besonders. Die Schlossküche ist 
zudem Caterer in den Gärten und historischen Gebäuden. 

Grauwinkels Schlossküche
/ Grauwinkel’s Schlossküche

Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  3 

Größter Raum 
/ largest room  140 PAX
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Maximalkapazität / Maximum capacity  140  PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 
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3 km

Celebrate and meet in extraordinary themed environ-
ments: Hannover Adventure Zoo offers eleven authen-
tically designed venues, ranging from a magnificent hall 
to a rustic farm setting. Exquisite buffets and a dedi-
cated event service bring formats from conferences to 
celebrations to life, tailored to each occasion. All of this 
is complemented by unique experiences among more 
than 2,000 animals.

Außergewöhnlich feiern und tagen in thematisierten 
Erlebniswelten: Im Erlebnis-Zoo Hannover stehen elf 
verschiedene authentisch gestaltete Locations zur 
Verfügung; vom prächtigen Saal bis zur rustikalen 
Bauernhof-Atmosphäre. Exquisite Buffets und ein 
Veranstaltungsservice setzen Formate von Tagung 
bis Feier individuell um. Dazu kommen besondere 
Erlebnisse inmitten von über 2.000 Tieren.

Erlebnis-Zoo Hannover
/ Hannover Adventure Zoo

Außergewöhnliche Location  
 / Exceptional venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  11

Größter Raum 
/ largest room  650 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  1.600 PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
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3 km

Maharaja’s Grand Hall features elaborately designed  
Indian wall paintings, ornate columns and golden 
details. In this unique setting, with direct views into the 
tiger enclosure, the 650 m² hall is ideally suited to 
inspiring conferences and corporate celebrations.

Der Prunksaal des Maharadscha begeistert mit auf-
wendig gestalteten, indischen Wandmalereien, verzier-
ten Säulen und goldenen Details. In diesem einmaligen 
Ambiente mit direktem Blick in das Tigergehege eignet 
sich der Saal ideal für inspirierende Tagungen und 
Firmenfeiern.

Prunksaal des Maharadscha 
/ Maharaja’s Grand Hall 

Außergewöhnliche Location  
 / Exceptional venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  1 

Größter Raum 
/ largest room  650 m²
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Maximalkapazität  
/ Maximum capacity  indoor 480 / outdoor 1.500  PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 

Part of
Hannover 
Adventure 

Zoo 
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3 km

The Markthalle in the Canadian gold-rush-themed town 
of Yukon Bay combines maritime charm with impressive 
architecture and visible traces of its past. Originally a fish 
trading hall dating from the 1920s, it now provides an 
excellent setting both indoors and outdoors for company 
celebrations and atmospheric evening events. 

Die Markthalle in der kanadischen Goldgräberstadt, 
einst Fischhandelshalle aus den 1920er Jahren, 
verbindet heute maritimen Charme mit eindrucks-
voller Architektur und sichtbaren Spuren ihrer Vergan-
genheit. Sie bietet sowohl in- als auch outdoor den 
optimalen Rahmen für Betriebsfeste und stimmungs-
volle Abendveranstaltungen. 

Yukon Bay
/ Yukon Bay

Außergewöhnliche Location  
 / Exceptional venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  1 

Größter Raum 
/ largest room  480 m²
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Maximalkapazität  
/ Maximum capacity  indoor 360 PAX / outdoor 2.000 PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 

Part of
Hannover 
Adventure 

Zoo 
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3 km

Idyllically located within a traditional Lower Saxon 
farmhouse setting, the Festive Barn combines rustic 
charm with exposed brickwork and a private terrace 
overlooking the paddock.

Die Festscheune, idyllisch gelegen im traditionell-nie-
dersächsischen Bauernhof, überzeugt mit rustikalem 
Charme, freiliegendem Mauerwerk und einer eigenen 
Terrasse mit Blick auf die Koppel.

Festscheune
/ Festscheune
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Maximalkapazität / Maximum capacity  120  PAX

Außergewöhnliche Location  
 / Exceptional venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  1 

Größter Raum 
/ largest room  215 m²

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 

Part of
Hannover 
Adventure  

Zoo 
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3 km

The African-themed Café Kifaru provides an unusual 
setting for special events directly on the banks of the 
Zambezi. 

Das afrikanische Café bietet eine außergewöhnliche 
Kulisse für besondere Veranstaltungen direkt am Ufer 
des Sambesi. 

Café Kifaru
/ Café Kifaru
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Maximalkapazität / Maximum capacity  outdoor 300 PAX

Außergewöhnliche Location  
 / Exceptional venue
 
Überdachter Außenbereich
/ Covered outdoor area  530 m²

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 

Part of
Hannover 
Adventure 

Zoo 

37



Alte Druckerei
/ Alte Druckerei  _____________________________  39

Medizinische Hochschule (MHH)
/ Hannover Medical School (MHH) ________ 40

Expowal
/ Expowal ____________________________________ 41

Gebläsehalle
/ Gebläsehalle _______________________________ 42

Expo Corner
/ Expo Corner ________________________________ 43

Tagungszentrum Dr. Buhmann 
/ Dr. Buhmann Conference Centre __________ 44

Peppermint Pavillon
/ Peppermint Pavillon _______________________ 45

Heinz von Heiden Arena
/ Heinz von Heiden Aren_____________________ 46

RP5 – Casino Stage
/ RP5 – Casino Stage ________________________ 47

Baggi Hannover
/ Baggi Hannover ___________________________ 48

Altes Rathaus  
/ Old Town Hall ______________________________ 49

Brauhaus Ernst August
/ Brauhaus Ernst August ____________________ 50

Werkhof Hannover
/ Werkhof Hannover _________________________ 51

Hannover Airport
/ Hannover Airport __________________________ 52

Resso’s
/ Resso’s _____________________________________ 53

Karriere-Campus Hannover
/ Karriere-Campus Hannover _______________ 54

MusikZentrum Hannover
/ MusikZentrum Hannover __________________ 55

GOP Varieté-Theater  
/ GOP Varieté Theatre _______________________ 56

Museum Wilheim Busch
/ Wilhelm Busch Museum ___________________ 57

Strandterrassen Steinhude
/ Strandterrassen Steinhude _______________  58

Hannovers größte Veranstaltungsflächen bieten ideale Voraussetzungen für 
Kongresse und Messen mit internationaler Reichweite. Moderne Infrastruktur 
und hohe Kapazitäten ermöglichen Veranstaltungen im großen Stil.
 
Hannover’s largest event venues provide ideal conditions for congresses and 
trade fairs with international reach. Modern infrastructure and high capacities 
enable events on a large scale.

Locations über 500 PAX
/ Venues for more than 500 PAX

38



6 km

The Alte Druckerei is a spacious industrial venue with 
a capacity for up to 3,400 people. Several event areas 
provide space for trade fairs, large-scale events and 
corporate functions. The historic hall, where newspapers 
by MADSACK Mediengruppe were once printed, today 
combines industrial character with modern event use.

Die Alte Druckerei ist eine großflächige Industrieloca-
tion mit Kapazität für bis zu 3.400 Personen. Mehrere 
Eventflächen bieten Raum für Messen, Großveranstal-
tungen und Corporate Events. Die historische Halle, 
in der früher die Zeitungen der MADSACK Medien-
gruppe gedruckt wurden, verbindet heute industrielle 
Substanz mit moderner Veranstaltungsnutzung.

Historische Location  
/ Historical venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  2 

Größter Raum  
/ largest room  5.900 m²

Maximalkapazität / Maximum capacity  3.400  PAX

Alte Druckerei
/ Alte Druckerei
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Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
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7 km

The event management team at Hannover Medical 
School (MHH) offers numerous lecture theatres and 
seminar rooms in various sizes. With excellent facilities 
across two locations, the venue is suitable for events 
of all kinds. Thanks to its good connections to public 
transport, the MHH is easy to reach.

Das Veranstaltungsmanagement der Medizinischen 
Hochschule Hannover hält zahlreiche Hör- und  
Seminarräume in unterschiedlichen Größen bereit.  
Mit exzellenter Ausstattung an zwei Standorten 
eignet sich die Location für Veranstaltungen jeder Art. 
Dank der guten Anbindung an den öffentlichen Nah-
verkehr ist die MHH komfortabel erreichbar.

Medizinische Hochschule Hannover (MHH)
/ Hannover Medical School (MHH)

Außergewöhnliche Location  
/ Exceptional venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  33  

Größter Raum  
/ largest room  423 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  3.525 PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 
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11 km

The fully glazed Expowal is an official landmark of  
EXPO 2000. With its striking architecture, two levels, 
auditorium and lakeside terrace, it provides a 
distinguished setting for conferences, presentations 
or trade fair parties. A venue with iconic character.

Der rundum verglaste Expowal ist offizielles Wahrzei-
chen der EXPO 2000. Mit markanter Architektur, zwei 
Ebenen, Auditorium und Seeterrasse bietet er einen 
repräsentativen Rahmen für Tagungen, Konferenzen, 
Präsentationen oder Messepartys. Ein Ort mit ikoni-
scher Ausstrahlung.

Expowal
/ Expowal

Außergewöhnliche Location  
 / Exceptional venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  6  

Größter Raum  
/ largest room  800 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  2.000  PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
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42 km

Where once 4,000 people smelted iron ore, today 
there is space for impressive events. The historic 
Gebläsehalle on the site of the former Ilseder Hütte 
ironworks combines industrial character with generous 
space for conferences, trade fairs, galas or incentive 
events. Outdoor areas of the 40-hectare site can also 
be incorporated into events.

Wo einst 4.000 Menschen Eisenerz verhütteten, ist 
heute Raum für eindrucksvolle Events. Die historische 
Gebläsehalle auf dem Gelände der ehemaligen Ilseder 
Hütte verbindet industriellen Charme mit großzügigen 
Flächen für Tagungen, Messen, Galas oder Incentives. 
Auch Außenflächen des 40 Hektar großen Areals 
können eingebunden werden.

Gebläsehalle
/ Gebläsehalle

Historische Location  
/ Historical venue

Region 
/ Surrounding area
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  2 

Größter Raum  
/ largest room  423 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  2.300  PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 
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10 km

Außergewöhnliche Location  
 / Exceptional venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  3 

Größter Raum  
/ largest room  730 m²
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Expo Corner was created from a former nightclub and 
today brings together several modern event spaces on 
the former exhibition grounds in Hannover.  
Following extensive renovation, flexible, high-quality 
facilities are available for in-person and hybrid events. 
Adaptable spaces, modern building technology and 
close proximity to the exhibition grounds provide an 
excellent setting for high-level business events with  
up to 2,000 participants.

Der Expo Corner entstand aus einer ehemaligen Disko-
thek und vereint heute mehrere moderne Eventflächen 
auf dem ehemaligen EXPO-Gelände in Hannover.  
Nach umfassender Sanierung stehen flexible, hoch-
wertig ausgestattete Flächen für Präsenz- und hybride 
Veranstaltungen bereit. Variabel kombinierbare 
Räume, moderne Haustechnik und direkte Messenähe 
schaffen den idealen Rahmen für hochwertige  
Business-Events mit bis zu 2.000 Teilnehmenden.

Expo Corner
/ Expo Corner

Maximalkapazität / Maximum capacity  2.000 PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
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0,5 km

First-class seminar and conference rooms, together with 
a large lecture hall, provide an excellent setting for  
conferences, congresses and events. Located in a 
building with a listed façade, the conference centre 
combines historic charm with contemporary facilities. 
High-quality presentation technology ensures ideal 
conditions for productive work. Parking garages and 
excellent accessibility further enhance the venue.

Erstklassig ausgestattete Seminar- und Tagungsräume 
sowie ein großer Vortragsraum bieten den idealen 
Rahmen für Tagungen, Kongresse und Events. In einem 
Gebäude mit denkmalgeschützter Fassade gelegen, 
verbindet das Tagungszentrum historischen Charme 
mit zeitgemäßer Ausstattung. Hochwertige Präsen-
tationstechnik unterstützt konzentriertes Arbeiten. 
Parkgaragen und die sehr gute Erreichbarkeit runden 
das Angebot ab.

Tagungszentrum Dr. Buhmann Hannover 
/ Dr. Buhmann Conference Centre Hannover

Außergewöhnliche Location  
/ Exceptional venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  36 

Größter Raum 
/ largest room  155 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  1.600  PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 
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11 km

Außergewöhnliche Location  
 / Exceptional venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  8 

Größter Raum  
/ largest room  550 m²
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The former Belgian EXPO Pavilion is now the head-
quarters of the record label Peppermint Jam. At its 
centre is the impressive rotunda, complemented by 
versatile event spaces and a professional streaming and 
recording studio. From business events to live formats, 
the venue provides space for creative concepts in a 
distinguished setting.

Der ehemalige belgische EXPO-Pavillon ist heute 
Stammsitz des Plattenlabels Peppermint Jam. Mittel-
punkt ist die beeindruckende Rotunde, ergänzt  
durch vielseitige Eventflächen und ein professionelles 
Streaming- und Tonstudio. Von Business-Event bis 
Live-Format bietet die Location Raum für kreative 
Konzepte in außergewöhnlichem Ambiente.

Peppermint Pavillon
/ Peppermint Pavillon

Maximalkapazität / Maximum capacity  1.500  PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
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2 km

The Heinz von Heiden Arena combines stadium atmo-
sphere with versatile event spaces. Located directly on 
the banks of Lake Maschsee, four modern rooms and 
spacious presentation areas provide an ideal setting 
for conferences, congresses, gala dinners or roadshows. 
The PANORAMIC area offers impressive views across the 
stadium bowl. Flag displays, stadium tours and penalty 
shoot-outs further enhance the event experience.

Die Heinz von Heiden Arena verbindet Stadion-
atmosphäre mit vielseitigen Eventflächen. Direkt am 
Maschsee gelegen, schaffen vier moderne Räume und 
großzügige Präsentationsflächen den idealen Rahmen 
für Tagungen, Kongresse, Gala-Dinner oder Road-
shows. Der Bereich „PANORAMIC“ begeistert mit Blick 
ins Stadion-Oval. Beflaggung, Stadionführungen 
und Torwandschießen ergänzen das Eventerlebnis.

Heinz von Heiden Arena
/ Heinz von Heiden Arena

Außergewöhnliche Location  
/ Exceptional venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  4 

Größter Raum 
/ largest room  1400 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  1.250  PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 

46



0 km

RP5 offers a spacious, multifunctional event area for 
conferences, presentations and corporate events, which 
can be transformed into a theatre space, catwalk or 
cinema on request. A stylish business lounge and two 
cosy bars within the casino further enhance the setting. 
The venue is ideally located close to the main railway 
station and offers convenient access to public multi-sto-
rey carparks. 

Das RP5 bietet einen großzügigen, multifunktionalen 
Eventbereich für Tagungen, Präsentationen und 
Firmen-Events, auf Wunsch wandelbar zum Theater-
raum, Catwalk oder Kinosaal. Die stilvolle Business 
Lounge sowie zwei gemütliche Bars in der Spielbank 
erweitern das Setting. Ideal erreichbar dank der 
unmittelbaren zum Hauptbahnhof und Stellplätzen 
in öffentlichen Parkhäusern. 

RP5 – Casino Stage
/ RP5 – Casino Stage

Außergewöhnliche Location  
 / Exceptional venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  2  

Größter Raum 
/ largest room  300 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity   950  PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
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0,1 km

By day a light-filled event space, by night a well-known 
fixture of the nightlife scene: Baggi stands out with its 
large glass façade and circular floor plan. Different levels 
allow for flexible room concepts. Ideal for events that 
combine daytime programmes with an after-show.

Tagsüber lichtdurchfluteter Veranstaltungsraum, 
nachts feste Größe im Nachtleben: Die Baggi überzeugt 
mit großer Glasfassade und rundem Grundriss. 
Unterschiedliche Ebenen ermöglichen flexible Raum-
konzepte. Ideal für Events, die Tagesveranstaltung 
und Aftershow miteinander verbinden möchten.

Baggi Hannover
/ Baggi Hannover

Gastronomische Location
/ Gastronomic venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  1 

Größter Raum 
/ largest room  1400 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  800 PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 
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1 km

The Hannover Old Town Hall is one of the most impres-
sive examples of northern German Brick Gothic archi-
tecture. The light-filled atrium and the large banqueting 
hall provide a distinctive setting for events. The range of 
spaces is complemented by the Small Hall and the Cross 
Vault, both offering versatile usage options. Located 
close to the Marktkirche church and the Old Town, 
the venue creates a stylish atmosphere for events set 
against a historic backdrop. 

Das Alte Rathaus Hannover zählt zu den eindrucks-
vollsten Beispielen der norddeutschen Backsteingotik. 
Das lichtdurchflutete Atrium sowie der große Festsaal 
schaffen einen besonderen Rahmen für Veranstal-
tungen. Ergänzt wird das Raumangebot durch den 
kleinen Saal und das Kreuzgewölbe, welche vielfältige 
Nutzungsmöglichkeiten bieten. In unmittelbarer Nähe 
zur Marktkirche und Altstadt entsteht so ein stilvolles 
Ambiente für Veranstaltungen in historischer Kulisse.

Altes Rathaus  
/ Old Town Hall

Historische Location  
 / Historic venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  4 

Größter Raum 
/ largest room  300 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  740  PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
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4 km

Developed on a former industrial site, Werkhof Hannover 
provides a professional setting for meetings, congresses, 
corporate celebrations and receptions. Seminar and 
meeting rooms, along with a foyer equipped for ban-
quets, offer flexible options. A highlight is the historic 
Hävemeier & Sander Hall: equipped with lighting and 
sound technology, it is suitable for a wide range of event 
formats. A hotel and restaurant further enhance the 
venue.

Auf einer ehemaligen Industriefläche entstand mit 
dem Werkhof Hannover ein professioneller Rahmen 
für Tagungen, Kongresse, Firmenfeiern und Empfänge. 
Seminar- und Tagungsräume sowie ein Foyer mit 
Bankettausstattung bieten flexible Möglichkeiten. 
Highlight ist die historische Hävemeier & Sander Halle: 
mit Licht- und Tontechnik ausgestattet, eignet sie 
sich für vielseitige Eventformate. Hotel und Restaurant 
ergänzen das Angebot.

Werkhof Hannover
/ Werkhof Hannover

Gastronomische Location
/ Gastronomic venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  12 
 
Größter Raum 
/ largest room  265 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  730 PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 
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0,5 km

Since 1986, Brauhaus Ernst August has been a well-
established venue in the heart of Hannover. Freshly 
brewed beers, varied cuisine and versatile event options 
create a lively setting for corporate events, celebrations 
or informal meetings.

Seit 1986 ist das Brauhaus Ernst August eine feste 
Größe im Herzen Hannovers. Braufrische Biere, ab-
wechslungsreiche Küche und vielseitige Eventmöglich-
keiten schaffen einen lebendigen Rahmen für Firmen-
veranstaltungen, Feiern oder gesellige Meetings.

Brauhaus Ernst August
/ Brauhaus Ernst August

Außergewöhnliche Location  
 / Exceptional venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  4 

Größter Raum 
/ largest room  2750 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  700  PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
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13 km

Außergewöhnliche Location  
/ Exceptional venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  4
Größter Raum
 / largest room   2.750 m²
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At Hannover Airport, your event becomes a stage with 
spectacular views of the apron. Four spacious rooms 
within the international atmosphere of the terminal 
building, an aircraft hangar as an impressive backdrop, 
usable outdoor areas and one of Hannover’s most 
renowned kitchens create exceptional possibilities 
for events. Flight simulators can also be used, adding 
memorable team-building experiences.

Am Hannover Airport wird Ihr Event zur Bühne mit 
spektakulären Vorfeld-Aussichten. Vier großzügige 
Räume in internationaler Atmosphäre des Fluggast-
gebäudes, ein Flugzeughangar als eindrucksvolle 
Kulisse, nutzbare Außenbereiche und eine der bekann-
testen Küchen Hannovers eröffnen außergewöhnliche 
Formate für Ihre Veranstaltung. Auch Flugsimulatoren 
können genutzt werden und sorgen für besondere 
Momente mit Teambuilding-Charakter.

Hannover Airport
/ Hannover Airport

Maximalkapazität / Maximum capacity  700  PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 

52



0,1 km

Located close to the main railway station, Resso’s 
combines modern architecture with a stylish lifestyle 
atmosphere. Several adaptable areas, including a 
large covered inner courtyard, create flexible possibilities 
for corporate events, celebrations or special occasions. 
Urban, elegant and centrally located.

In direkter Nähe zum Hauptbahnhof verbindet das 
Resso’s moderne Architektur mit stilvollem Lifestyle-
Ambiente. Mehrere kombinierbare Bereiche, darunter 
ein überdachter Innenhof, schaffen flexible Möglich-
keiten für Firmenevents, Feiern oder besondere 
Anlässe. Urban, elegant und zentral.

Resso’s
/ Resso’s

Gastronomische Location
/ Gastronomic venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  4 

Größter Raum  
/ largest room  300 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  660  PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
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4 km

Opened in 2022, the Karriere-Campus Hannover offers 
more than 3,000 m² of modern event space. A divisible 
plenary hall for up to 650 people, complemented by 
numerous conference and seminar rooms, enables 
analogue, hybrid and digital event formats. Light-filled 
rooms, state-of-the-art technology and high-quality 
catering with regional products create professional con-
ditions for events. Highlights include the Board Room, 
the Fireplace Room and direct access to the roof terrace.

Der 2022 eröffnete Karriere-Campus bietet über 
3.000 m² moderne Veranstaltungsfläche. Ein teilbarer 
Plenarsaal für bis zu 650 Personen sowie zahlreiche 
Konferenz- und Seminarräume ermöglichen ana-
loge, hybride und digitale Formate. Lichtdurchflutete 
Räume, modernste Technik und hochwertige Verpfle-
gung mit regionalen Produkten schaffen professionelle 
Rahmenbedingungen. Highlights sind der Board 
Room, das Kaminzimmer und der direkte Zugang zur 
Dachterrasse.

Karriere-Campus Hannover
/ Karriere-Campus Hannover

Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  30 

Größter Raum 
/ largest room  617 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity   650 PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 
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3 km

Housed in a converted factory hall, Hannover offers 
space for individual formats ranging from workshops 
to corporate presentations. The approximately 300 m² 
venue can accommodate up to 530 people. A stage 
and a counter with professional bar equipment are 
permanently installed. 

In einer umgebauten Fabrikhalle bietet das Musik-
Zentrum Hannover Raum für individuelle Formate von 
Workshops bis Firmenpräsentation. Die ca. 300 qm 
große Fläche bietet Platz für bis zu 530 Personen. 
Eine Bühne sowie ein Tresen mit professioneller Aus-
schanktechnik sind fest integriert.

MusikZentrum Hannover
/ MusikZentrum Hannover

Außergewöhnliche Location  
 / Exceptional venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  1 

Größter Raum 
/ largest room  300 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  530  PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
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0,3 km

Meetings at breathtaking height? No problem at the 
GOP. In the historic Georgspalast, the GOP Varieté Theatre 
combines stage tradition with modern event culture. 
Acrobatics, comedy and magic create an extraordinary 
setting for conferences, gala events and exclusive 
functions. High-quality catering and individually tailored 
programme design complete the experience.

Tagen in schwindelerregender Höhe? Kein Problem 
im GOP. Im historischen Georgspalast verbindet das 
GOP Varieté-Theater Bühnentradition mit moderner 
Eventkultur. Artistik, Comedy und Magie schaffen 
einen außergewöhnlichen Rahmen für Tagungen, 
Gala- und Exklusivveranstaltungen. Ergänzt wird das 
Angebot durch hochwertiges Catering und individuelle 
Programmgestaltung.

GOP Varieté-Theater  
/ GOP Varieté Theatre

Historische Location  
 / Historic venue

Außergewöhnliche Location  
 / Exceptional venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  2 

Größter Raum 
/ largest room  600 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  500 PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 
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2 km

Located in the classical Georgenpalais, the Wilhelm 
Busch Museum offers a distinctive setting for confe-
rences and celebrations surrounded by greenery. 
The museum of caricature and drawing creates a wide 
range of possibilities through its adaptable rooms 
and the palace garden. Events take place among the 
artworks themselves.

Im klassizistischen Georgenpalais bietet das Museum 
Wilhelm Busch eine besondere Kulisse für Tagungen 
und Feiern im Grünen. Das Museum für Karikatur 
und Zeichenkunst schafft durch seine kombinierbaren 
Räume und den Palaisgarten vielfältige Möglichkeiten. 
Die Veranstaltungen finden inmitten der Kunstwerke 
statt.

Museum Wilhelm Busch
/ Wilhelm Busch Museum

Historische Location  
 / Historic venue 

Außergewöhnliche Location  
 / Exceptional venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  6 

Größter Raum  
/ largest room  185 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  500  PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
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33 km

Overlooking Lake Steinhude, the Strandterrassen provide 
an exceptional setting for events. A conservatory, the 
raised terrace and spacious outdoor areas create flexible 
possibilities for weddings, corporate celebrations or 
conferences, accompanied by regional cuisine and swee-
ping views across the lake.

Mit Blick auf das Steinhuder Meer bieten die Strand-
terrassen eine außergewöhnliche Kulisse für Veran-
staltungen. Ein Wintergarten, die erhöhte Terrasse und 
großzügige Außenflächen schaffen flexible Möglich-
keiten für Hochzeiten, Firmenfeiern oder Tagungen, 
begleitet von regionaler Küche und weitem See-
panorama.

Strandterrassen Steinhude
/ Strandterrassen Steinhude

Gastronomische Location
/ Gastronomic venue

Region  
/ Surrounding area
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  4 

Größter Raum 
/ largest room  120 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  500 PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 
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Für Veranstaltungen mit größerem Platzbedarf stehen in Hannover 
vielseitige Venues mit professioneller Infrastruktur zur Verfügung.
Die Auswahl reicht von modernen Eventflächen bis zu etablierten 
Kongresslocations.

For events requiring larger capacities, Hannover offers a wide range 
of venues with professional infrastructure. The selection ranges from 
modern event spaces to established congress venues.

Locations unter 500 PAX
/ Venues up to 500 PAX

Musiktheater Bahnhof Leinhausen
/ Musiktheater Bahnhof Leinhausen _______________________________________________ 60

ADAC Fahrsicherheits-Zentrum Hannover
/ ADAC Fahrsicherheits-Zentrum Hannover ________________________________________ 61

Meiers Lebenslust
/ Meiers Lebenslust ___________________________________________________________________ 62

Nordkurve
/ Nordkurve ____________________________________________________________________________ 63

Schwanenburg
/ Schwanenburg ______________________________________________________________________ 64

cavallo königliche Reithalle  
/ cavallo Royal Riding Hall ___________________________________________________________ 65

Rodizio Baumhaus 
/ Rodizio Baumhaus __________________________________________________________________ 66

Restaurant „Der Gartensaal“  
/ ‘Der Gartensaal’ Restaurant _______________________________________________________ 67
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6 km

Historische Location  
 / Historic venue 

Außergewöhnliche Location  
/ Exceptional venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  6 

Größter Raum 
/ largest room  200 m²
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Where tickets were once sold, a creatively transformed 
event venue has been created within the listed station 
building. Restored historic elements meet two integra-
ted steel gallery levels. The combination of old and new 
defines the venue’s distinctive atmosphere. A particular 
highlight is the event platform with its own access, 
which can even allow arrival by special train.

Wo früher Fahrkarten verkauft wurden, ist heute eine 
raffiniert umgebaute Eventlocation im denkmalge-
schützten Bahnhofsgebäude entstanden. Restaurierte 
historische Elemente treffen auf zwei integrierte 
Ränge in Stahlbaukonstruktion. Die Verbindung aus 
Alt und Neu prägt das besondere Flair. Highlight ist der 
Event-Bahnsteig mit eigenem Zugang, der sogar die 
Anreise per Sonderzug ermöglichen kann.

Musiktheater Bahnhof Leinhausen
/ Musiktheater Bahnhof Leinhausen

Maximalkapazität / Maximum capacity  480  PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 
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12 km

Außergewöhnliche Location  
 / Exceptional venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  7 

Größter Raum 
/ largest room  400 m²
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Covering 24 hectares, the ADAC driver safety centre 
offers excellent conditions for mobility-related events. 
In addition to 40 training formats, modern facilities are 
available for conferences, product presentations and 
training sessions. A venue that professionally combines 
practical experience, interactive elements and business.

Auf 24 Hektar bietet das ADAC Fahrsicherheits-Zentrum 
ideale Voraussetzungen für Veranstaltungen rund um 
Mobilität. Neben 40 Trainingsformaten stehen moderne 
Räumlichkeiten für Tagungen, Produktpräsentationen 
oder Schulungen zur Verfügung. Ein Standort, der 
Praxis, Erlebnis und Business professionell verbindet.

ADAC Fahrsicherheits-Zentrum Hannover
/ ADAC Fahrsicherheits-Zentrum Hannover

Maximalkapazität / Maximum capacity  440 PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
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1,5 km

Gastronomische Location
/ Gastronomic venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  5 

Größter Raum
 / largest room  230 m²
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Rustic, welcoming and located in the city centre, Meiers 
Lebenslust combines down-to-earth gastronomy with 
its own in-house brewery. The light-filled Welfensaal 
hall, which can be darkened when required, offers pro-
fessional conditions for conferences and seminars. Tech-
nology, service and catering work together seamlessly.

Rustikal, herzlich und mitten in der Innenstadt: Meiers 
Lebenslust verbindet bodenständige Gastronomie mit 
eigener Hausbrauerei. Der lichtdurchflutete, verdunkel-
bare Welfensaal bietet professionelle Bedingungen für 
Tagungen und Seminare. Technik, Service und Verpfle-
gung greifen hier nahtlos ineinander.

Meiers Lebenslust
/ Meiers Lebenslust

Maximalkapazität / Maximum capacity  390  PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 
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4 km

Original exhibits from Hannover 96, a U-shaped bar and a 
covered balcony create a unique setting for conferences, 
celebrations or corporate events. Located between Schüt-
zenplatz square and the Heinz-von-Heiden-Arena,  
Nordkurve combines a passion for football with an 
event atmosphere – a venue with sporting character 
and unmistakable ambience.

Original-Exponate von Hannover 96, eine Bar in 
U-Form und ein überdachter Balkon schaffen einen 
einzigartigen Rahmen für Tagungen, Feiern oder 
Firmenevents. Zwischen Schützenplatz und Heinz von 
Heiden Arena gelegen, verbindet die Nordkurve Fuß-
ball-Leidenschaft mit Eventatmosphäre. Eine Location 
mit sportlichem Charakter und unverwechselbarem 
Ambiente.

Nordkurve
/ Nordkurve

Maximalkapazität / Maximum capacity  350 PAX

Historische Location  
/ Historic venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  5 

Größter Raum 
/ largest room  131 m²
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Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
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4 km

Historische Location  
 / Historic venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  5 

Größter Raum 
/ largest room  131 m²
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Located in the historic building of a former bedspring 
factory in Stichweh-Leinepark, Schwanenburg offers an 
inspiring loft atmosphere for events. Five flexible rooms 
are suitable for meetings, press conferences, congresses, 
conferences, workshops and concerts. The in-house 
catering complements the venue perfectly.

Im historischen Gebäude der ehemaligen Bettfedernfa-
brik im Stichweh-Leinepark bietet die Schwanenburg 
eine inspirierende Loft-Atmosphäre für Veranstal-
tungen. Fünf flexibel nutzbare Räume eignen sich für 
Meetings, Pressekonferenzen, Kongresse, Tagungen, 
Workshops und Konzerte. Die hauseigene Gastronomie 
ergänzt das Angebot perfekt.

Schwanenburg
/ Schwanenburg

Maximalkapazität / Maximum capacity  346  PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 
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2,5 km

The award-winning restored riding hall of the Royal 
Military Riding Institute combines tall windows, historic 
masonry and spacious loft architecture. 
A distinctive venue for conferences, congresses, galas 
and business events, shaped by history yet open to 
modern event formats.

Die preisgekrönt restaurierte Reithalle des königlichen 
Militär-Reitinstituts vereint hohe Fenster, historisches 
Mauerwerk und großzügige Loft-Architektur.  
Ein besonderer Ort für Tagungen, Kongresse, Galas und 
Business-Events, geprägt von Geschichte und zugleich 
offen für moderne Veranstaltungsformate.

cavallo königliche Reithalle  
/ cavallo Royal Riding Hall

Historische Location  
 / Historic venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  2 

Größter Raum
 / largest room  300 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  300 PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
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3,6 km

Just outside Hannover, Rodizio Baumhaus welcomes 
guests in a rustic yet elegant log-cabin setting. A club 
room, gallery level, veranda and outdoor area offer 
versatile options for special celebrations and corporate 
events. Tailor-made packages ensure a perfectly 
coordinated event experience.

Vor den Toren Hannovers empfängt das Rodizio Baum-
haus seine Gäste in rustikal-elegantem Blockhaus-
Ambiente. Clubraum, Galeriegeschoss sowie Veranda 
und Außenbereich bieten vielseitige Möglichkeiten für 
besondere Feiern und Firmenevents. Maßgeschneiderte 
Komplettpakete sorgen für eine rundum stimmige 
Veranstaltung.

Rodizio Baumhaus 
/ Rodizio Baumhaus 

Gastronomische Location
/ Gastronomic venue

Außergewöhnliche Location  
 / Exceptional venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  3 

Größter Raum 
/ largest room  130 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  300 PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 
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2 km

This venue combines elegant rooms with a sun terrace 
overlooking the Maschteich pond. High ceilings, light-fil-
led halls and flexible adjoining rooms create a stylish 
setting for banquets, conferences or corporate events. 
Located at the southern entrance to the New Town Hall, 
the venue also offers a range of options for individually 
designed break programmes.

Diese Location vereint repräsentative Räume mit einer 
Sonnenterrasse und Blick auf den Maschteich. Hohe 
Decken, lichtdurchflutete Säle und flexibel nutzbare 
Nebenräume schaffen einen stilvollen Rahmen für 
Bankette, Tagungen oder Firmen-Events. Am Südein-
gang des Neuen Rathauses gelegen, bietet die Loca-
tion zudem vielseitige Möglichkeiten zur individuellen 
Pausengestaltung.

Restaurant „Der Gartensaal“  
/ ‘Der Gartensaal’ Restaurant

Gastronomische Location
/ Gastronomic venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  3 

Größter Raum 
/ largest room  460 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  300 PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
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Diese Locations eignen sich perfekt für Tagungen, Konferenzen und 
Veranstaltungen im mittleren Rahmen. Flexible Raumkonzepte und 
unterschiedliche Atmosphären bieten vielfältige Möglichkeiten.

These venues are ideal for conferences, meetings and mid-sized events.
Flexible room concepts and a variety of atmospheres offer a wide range 
of possibilities.

Locations unter 300 PAX
/ Venues up to 300 PAX

6 Sinne Riverside – Stadtmauer
/ 6 Sinne Riverside – Stadtmauer __________ 69

Marthas Garten
/ Marthas Garten ____________________________ 70

Acanto
/ Acanto ______________________________________ 71

Dänischer Pavillon  
/ Danish Pavilion _____________________________ 72

Krökelbar
/ Krökelbar ___________________________________ 73

Eilers Classic
/ Eilers Classic ________________________________ 74

THE GUEST – Helmkehof
/ THE GUEST – Helmkehof__________________75

HeimW
/ HeimW _____________________________________ 76

Pier 51
/ Pier 51 _______________________________________ 77 

Kleine Rösterei
/ Kleine Rösterei _____________________________ 78

Reimanns Eck
/ Reimanns Eck ______________________________ 79
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1,4 km

Two venues with distinct atmospheres directly on the 
banks of the River Leine: Stadtmauer boasts a warm 
lounge ambience, fireplace and a cosy atmosphere.  
A lift leads up to 6 Sinne Riverside, where metropolitan 
charm, urban chic, a large aquarium and striking con-
crete design define the space. Both venues are suitable 
for private celebrations, family gatherings, parties and 
events.

Zwei Locations mit unterschiedlichen Atmosphären 
direkt am Ufer der Leine: Die Stadtmauer überzeugt 
mit warmem Lounge-Ambiente, Kamin und viel 
Gemütlichkeit. Per Aufzug geht es ins 6 Sinne Riverside: 
Metropolen-Charme, urbaner Chic, riesiges Aquarium 
und markante Betonoptik. Beide Bereiche eignen sich 
für Privat- und Familienfeiern, Partys und Events.

6 Sinne Riverside – Stadtmauer
/ 6 Sinne Riverside – Stadtmauer Außergewöhnliche Location  

 / Exceptional venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  2 

Größter Raum 
/ largest room  250 PAX
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Maximalkapazität / Maximum capacity  250 PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
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6 km

Außergewöhnliche Location  
 / Exceptional venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  3 

Größter Raum  
/ largest room 280 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  250 PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 

Located directly on the Ricklinger Kiesteiche lakes and 
surrounded by mature trees, Marthas Garten offers a 
picturesque garden setting for special events. Three indi-
vidual event rooms and a spacious garden with  
summer terrace create a variety of possibilities, from 
a festive hall to a glasshouse set amidst greenery.

Direkt an den Ricklinger Kiesteichen gelegen, umgeben 
von altem Baumbestand, bietet Marthas Garten eine 
malerische Gartenkulisse für besondere Events.  
Drei individuelle Veranstaltungsräume und ein groß-
zügiger Garten mit Sommerterrasse schaffen viel-
fältige Möglichkeiten, vom festlichen Saal bis zum 
Glashaus mitten im Grünen.

Marthas Garten
/ Marthas Garten
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2,5 km

Historische Location  
 / Historic venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  1

Größter Raum 
/ largest room  275 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  200 PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
Today, the exclusive venue Acanto is located in the 
building of the former Royal Riding Institute. The historic 
sandstone cross vault, crystal chandeliers and refined 
column lighting create a festive atmosphere for special 
occasions. In addition to the spacious outdoor terrace, 
comfortable lounge areas are available indoors. The hall, 
furnished with portable equipment, can be arranged 
individually to suit the occasion.

Im Gebäude des ehemaligen königlichen Reitinstituts 
liegt heute die Edel-Location Acanto. Das historische 
Sandstein-Kreuzgewölbe mit Kristalllüstern und 
raffinierter Säulen-Illumination schafft eine festliche 
Atmosphäre für besondere Anlässe. Neben der 
großzügigen Außenterrasse stehen innen komfortable 
Lounge-Bereiche zur Verfügung. Der mobil inven-
tarisierte Saal lässt sich je nach Anlass individuell 
einrichten.

Acanto
/ Acanto
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11 km

The Danish Pavilion at the exhibition grounds combines 
striking architecture with a Scandinavian atmosphere. 
A pyramid, dome, cube and inner courtyard open up a 
variety of possibilities for conferences, workshops and 
events. A fully equipped kitchen can also be incorporated 
if required.

Der Dänische Pavillon an der Messe begeistert mit 
markanter Architektur und skandinavischem Ambiente. 
Pyramide, Kuppel, Kubus und Innenhof eröffnen viel-
fältige Möglichkeiten für Tagungen, Workshops und 
Events. Eine vollausgestattete Küche kann optional 
eingebunden werden.

Dänischer Pavillon  
/ Danish Pavilion

Außergewöhnliche Location  
 / Exceptional venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  4 

Größter Raum 
/ largest room  200 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  200 PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 
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0,2 km

The Krökelbar is perfect for special events in the city 
centre – a place where guests can play table football 
or just hang out. A pleasant lighting concept, natural 
elements and varied seating options create a relaxed 
atmosphere. A table-football tournament can serve 
as a lively accompanying activity, while catering and 
drinks can be arranged individually.

Die Krökelbar ist wie gemacht für besondere Events 
in der City. Ein Ort, an dem man nicht nur krökelt, 
sondern sich gerne aufhält. Ein angenehmes Lichtkon-
zept, Naturelemente und vielseitige Sitzmöglichkeiten 
schaffen eine entspannte Atmosphäre. Ein Krökeltur-
nier kann als sportliches Rahmenkonzept dienen, 
Catering und Getränke lassen sich individuell planen.

Krökelbar
/ Krökelbar

Außergewöhnliche Location  
/ Exceptional venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  2 

Größter Raum 
/ largest room  160 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  200 PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
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5,6 km

An ideal venue for automotive enthusiasts: Eilers Classic 
is located in a former workshop for iron constructions 
and combines industrial charm with an impressive back-
drop of vintage cars. The open-plan hall in the historic 
brick building offers flexible usage options; vehicles can 
be integrated into the event setting or the space can be 
cleared entirely. Ideal for dinner events, exhibitions or 
product presentations.

Ein idealer Ort für Automobil-Liebhaber: Eilers Classic 
befindet sich in einer ehemaligen Werkstatt für 
Eisenkonstruktionen und verbindet Industriecharme 
mit einer eindrucksvollen Oldtimerkulisse. Die offen 
gestaltete Halle im historischen Backsteingebäude 
bietet flexible Nutzungsmöglichkeiten; Fahrzeuge 
können integriert oder die Fläche freigeräumt werden. 
Ideal für Dinnerveranstaltungen, Ausstellungen oder 
Produktpräsentationen.

Eilers Classic
/ Eilers ClassicAußergewöhnliche Location  

 / Exceptional venue

Historische Location  
 / Historic venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  1 

Größter Raum 
/ largest room  437 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  180 PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 
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4 km

This venue offers versatile spaces equipped with state-
of-the-art building technology. Flexible indoor and 
outdoor concepts can be implemented here with ease. 
Set within the distinctive surroundings of a former 
rubber factory, the location provides just the right setting 
for your event. 

Diese Location bietet vielseitige Räume mit modernster 
Gebäudetechnik. Flexible In- und Outdoor-Konzepte 
lassen sich hier ideal umsetzen. Im außergewöhnlichen 
Ambiente der ehemaligen Gummifabrik findet Ihre 
Veranstaltung den richtigen Platz. 

THE GUEST – fine events am Helmkehof
/ THE GUEST – Fine Events at Helmkehof

Historische Location  
 / Historic venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  3 

Größter Raum 
/ largest room  195 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  150 PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
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0,5 km

HeimW combines a sense of home with a culinary 
journey around the world. An international food and 
drinks menu creates space for enjoyment. In stylish 
surroundings, events unfold where familiarity and a 
sense of wanderlust come together in harmony.  
Ideal for celebrations, get-togethers or business events 
with a personal touch.

Das HeimW verbindet Heimatgefühl mit kulinarischer 
Weltreise. Die internationale Speise- und Getränkekarte 
schafft Raum für Genuss. In stilvollem Ambiente 
entstehen Veranstaltungen, bei denen Vertrautheit 
und Fernweh harmonisch zusammentreffen. 
Ideal für Feiern, Get-togethers oder Business-Events 
mit persönlicher Note.

HeimW
/ HeimW

Gastronomische Location
/ Gastronomic venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  1 

Größter Raum 
/ largest room  270 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  150 PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 
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3,6 km

Located directly on the shores of Lake Maschsee, Pier 51 
features fully glazed architecture with views across the 
water. Mediterranean flair, refined cuisine and flexible 
room concepts create an inspiring backdrop for corpo-
rate events, weddings or anniversaries – a place where 
nature and event culture blend harmoniously.

Direkt am Maschsee gelegen, bietet das Pier 51 eine 
rundum verglaste Architektur mit Blick aufs Wasser. 
Mediterranes Flair, anspruchsvolle Küche und flexible 
Raumkonzepte schaffen eine inspirierende Kulisse 
für Firmenveranstaltungen, Hochzeiten oder Jubiläen. 
Ein Ort, an dem Natur und Eventkultur harmonisch 
miteinander verschmelzen.

Pier 51
/ Pier 51

Gastronomische Location
/ Gastronomic venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  1

Größter Raum 
/ largest room  150 PAX

W
W

W
.H

A
N

N
O

V
ER

-C
O

N
V

EN
TI

O
N

.C
O

M

Maximalkapazität / Maximum capacity  150 PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
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26 km

The Kleine Rösterei combines traditional craftsmanship 
with a personal atmosphere. A historic drum roaster  
inside, the aroma of freshly roasted coffee and a sheltered 
coffee garden beneath shady trees create a distinctive 
setting for conferences, meetings or corporate 
celebrations.

Die Kleine Rösterei verbindet traditionelles Handwerk 
mit persönlicher Atmosphäre. Ein historischer Trommel-
röster im Innenraum, der Duft frisch gerösteten Kaffees 
und ein geschützter Kaffeegarten unter schattenspen-
denden Bäumen schaffen einen besonderen Rahmen 
für Tagungen, Meetings oder Firmenfeiern.

Kleine Rösterei
/ Kleine Rösterei

Außergewöhnliche Location  
 / Exceptional venue

Region  
/ Surrounding area
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  2

Größter Raum 
/ largest room  250 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  150 PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 
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0,9 km

Located in the List district, Reimanns Eck stands for 
refined yet down-to-earth cuisine in a cosy atmosphere. 
With an outdoor terrace and individually tailored arrange-
ments, every corporate or family celebration can be 
planned down to the last detail. A venue that combines 
regional character with personal hospitality.

Im Stadtteil List gelegen, steht Reimanns Eck für 
gehobene, bodenständige Küche in gemütlichem 
Ambiente. Mit Außenterrasse und individuell planbaren 
Arrangements wird jede Firmen- oder Familienfeier  
bis ins Detail abgestimmt. Ein Ort, der Regionalität 
und persönliche Gastlichkeit verbindet.

Reimanns Eck
/ Reimanns Eck

Gastronomische Location
/ Gastronomic venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  1 

Größter Raum 
/ largest room  300 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  110 PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
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Diese Locations eignen sich ideal für kleinere Meetings, kreative 
Workshops und exklusive Events.

These venues are perfectly suited for smaller meetings, creative 
workshops and exclusive events.

Locations unter 100 PAX
/ Venues up to 100 PAX

Hannover Gin Destille
/ Hannover Gin Distillery _____________________________________________________________ 81

Weinkeller im Kastens Hotel Luisenhof
/ Wine Cellar at Kastens Hotel Luisenhof ________________________________________ 82

ANKERLOFT by HR Hospitality
/ ANKERLOFT by HR Hospitality_____________________________________________________ 83
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1,5 km

Germany’s only four-storey gin distillery is located in the 
heart of Hannover and combines the atmosphere of a 
craft distillery with event culture. Various areas – from 
the distillery and the Gin Loft to the barrel cellar – provide 
space for seminars, workshops and client events.  
A stage and professional technical equipment make the 
venue suitable for talks, presentations and live music.

Deutschlands einzige vierstöckige Gin-Destille liegt im 
Herzen Hannovers und verbindet Manufaktur-Atmo-
sphäre mit Eventkultur. Verschiedene Settings, von der 
Manufaktur über das Gin Loft bis zum Fasskeller bieten 
Raum für Seminare, Workshops oder Kundenevents. 
Bühne und Technik ermöglichen Talks, Präsentationen 
und Livemusik.

Hannover Gin Destille 
/ Hannover Gin Distillery

Außergewöhnliche Location  
 / Exceptional venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  6 

Größter Raum 
/ largest room  170 m²
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Maximalkapazität / Maximum capacity  60 PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
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0,2 km

Within the five-star superior Kastens Hotel Luisenhof, 
guests will find an exclusive vaulted cellar with a remar-
kable history. The wine cellar provides a refined setting 
for smaller, significant events, wine tastings or incentive 
events. An intimate atmosphere with historic charm.

Im 5-Sterne-Superior-Hotel erwartet Sie ein 
exklusiver Gewölbekeller mit besonderer Geschichte. 
Der Weinkeller bietet einen stilvollen Rahmen für 
kleine, bedeutsame Veranstaltungen, Weinproben 
oder Incentives. Eine intime Atmosphäre mit 
historischem Flair.

Weinkeller im Kastens Hotel Luisenhof
/ Wine Cellar at Kastens Hotel Luisenhof

Außergewöhnliche Location  
 / Exceptional venue

Historische Location  
 / Historic venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms 1 

Größter Raum 
/ largest room  18 PAX
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Maximalkapazität / Maximum capacity  18 PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 
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4 km

ANKERLOFT by HR Hospitality is a floating venue in the 
yacht harbour of the Mittelland Canal. Modern presen-
tation technology and direct views over the water create 
an inspiring setting for workshops, seminars and 
conferences. A creative space for focused collaboration 
and fresh perspectives.

Das Ankerloft by HR Hospitality ist eine schwim-
mende Location im Yachthafen des Mittellandkanals. 
Moderne Präsentationsmittel und der direkte Blick 
aufs Wasser schaffen einen inspirierenden Rahmen für 
Workshops, Seminare und Tagungen. Ein kreativer Ort 
für konzentrierte Zusammenarbeit und neue  
Perspektiven.

ANKERLOFT by HR Hospitality
/ ANKERLOFT by HR Hospitality

Außergewöhnliche Location  
 / Exceptional venue
 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  1
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Maximalkapazität / Maximum capacity  10 PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
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Co-Working Spaces sind auch in Hannover fester Bestandteil der 
Arbeitswelt. Über die Stadt verbreitet, bieten sie für unterschiedliche 
Bedürfnisse passende und flexible Lösungen. Von kleinen, kreativen 
Arbeitsbereichen bis hin zu größeren, professionell ausgestatteten 
Büros bietet Hannover für jede:n etwas Passendes.  
Co-Working-Locations sind perfekt für Ihre Meetings oder Seminare 
geeignet und bieten Raum für Austausch und Vernetzung.

Co-working spaces have also become an integral part of the working 
landscape in Hannover. Spread across the city, they offer suitable and 
flexible solutions tailored to a wide range of needs. From small,  
creative workspaces to larger, fully equipped offices, Hannover provides 
suitable options for everyone.  
Co-working venues are ideal for meetings or seminars and offer space 
for collaboration, discussion and networking.

Co-Working
/ Co-working

Design Offices Hannover
/ Design Offices Hannover _________________________________________________________  85

Eisenwerk 15 / 2
/ Eisenwerk 15 / 2  __________________________________________________________________ 85

Work Life Academy Hannover
/ Work Life Academy Hannover ___________________________________________________ 86

Root Camp
/ Root Camp ________________________________________________________________________ 86

84



Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 

0,5 km

7 km

Futuristic and creative Eisenwerk 15/2 presents itself as a 
co-working and event space with a distinctive character. 
Modern audiovisual equipment, flexible room concepts and 
inspiring areas create professional conditions for 
conferences, presentations and seminars.

Futuristisch-kreativ präsentiert sich das Eisenwerk 15/2 als 
Coworking- und Eventspace mit besonderem Charakter. 
Moderne audiovisuelle Ausstattung, variable Raumkonzepte 
und inspirierende Bereiche schaffen professionelle Rahmen-
bedingungen für Tagungen, Präsentationen und Seminare.

Eisenwerk 15 / 2

 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  3  
Größter Raum 
/ largest room  270 m²

Maximalkapazität / Maximum capacity  80 PAX

Located in the heart of Hannover, Design Offices offer 
modern working environments and flexible event 
spaces. Bright rooms, stylish interiors and adaptable 
set-ups create ideal conditions for conferences and 
workshops.

Mitten in Hannover gelegen, stehen die Design Offices 
für moderne Arbeitswelten und flexible Eventflächen. 
Helle Räume, stilvolles Interieur und variable Set-ups 
schaffen ideale Bedingungen für Tagungen und Work-
shops.

Design Offices Hannover

Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  9
Größter Raum  
/ largest room  300 m²

Maximalkapazität / Maximum capacity  200 PAX

Mehr zu 
dieser Location 

/ More about this venue 
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1,7 km

1 km

Housed in the historic Jurco building, RootCamp combines 
industrial style with a fresh, natural interior. Furnished 
event spaces with technical equipment provide ideal condi-
tions for team meetings, workshops and conferences,  
just a few minutes‘ walk from the main railway station.

Im historischen Jurco-Haus verbindet RootCamp industri-
ellen Stil mit gemütlichem Interieur.  Veranstaltungsräume 
mit technischer Ausstattung bieten ideale Voraussetzun-
gen für Team-Meetings, Workshops und Konferenzen, nur 
wenige Gehminuten vom Hauptbahnhof entfernt.

RootCamp

Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  3
Größter Raum  
/ largest room  250 m²

Maximalkapazität / Maximum capacity  60 PAX

The Work Life Academy in the style of modern Silicon 
Valley offices creates an inspiring space with a living-
room atmosphere. Ideal for seminars, coaching sessions, 
conferences or business meetings in an environment 
that encourages creative thinking.

Die Work Life Academy im Stil moderner Silicon-Valley-
Büros schafft einen inspirierenden Raum mit Wohn-
zimmer-Charakter. Ideal für Seminare, Coachings, 
Tagungen oder Business-Meetings in einer Atmosphä-
re, die kreatives Denken fördert.

Work Life Academy Hannover

 
Anzahl der Räume 
/ Number of Rooms  1

Maximalkapazität / Maximum capacity  75 PAX

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 

Mehr zu 
dieser Location 
/ More about this venue 
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Zimmervermittlung  
/ Accommodation Service

Sie planen eine Veranstaltung in Hannover oder in der Region und 
suchen eine passende Unterkunft? Unsere Zimmervermittlung ist 
gerne für Sie da!
Von großräumigen Tagungshotels bis hin zum ruhigen Landhotel 
finden wir die passende Unterkunft für Ihre Ansprüche. Schnell, kos-
tenfrei und unkompliziert erstellen wir Ihnen nach Ihren individuellen 
Suchkriterien ein persönliches Angebot. Wenn Ihnen dieses zusagt, 
bereiten wir anschließend eine Buchungsseite im Veranstaltungs-
design vor, die Sie auf Ihrer Webseite verlinken oder Ihren Gästen 
zuschicken können – auf Wunsch auch passwortgeschützt und mit 
gedruckter Veranstaltungseinladung. 

Are you planning an event in Hannover or the surrounding region and 
looking for suitable accommodation for your participants? Our accom-
modation service will be happy to assist you.
From spacious conference hotels to quiet country hotels, we will find 
the accommodation that best suits your requirements. We will quickly 
prepare a personalised quote based on your individual search criteria – 
free of charge and with minimal effort on your part. If the quote meets 
your needs, we will then create a booking page in your event design 
that you can link to on your website or send directly to your guests 
– password protection or printed booking forms are also possible if 
required. 
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• Umfassende Beratung bei Ihrer Hotel    
   wahl- und buchung

• Kostenfreie Einrichtung von speziell nach    	
   Ihren Wünschen angefragten Zimmer   	
   kontingenten – auch zum Abruf  
   einzelner Zimmer

• Erstellung einer individuellen Buchungs	
   website in Ihrem Design und mit dem   	
   gewünschten Veranstaltungslogo und 	
   Buchungslink

• Alle nicht abgerufenen Zimmer fallen   	
  automatisch zurück in den freien Verkauf

•Teilnehmende buchen online per For-
  mular, unsere Vermittlung bucht dann  	
  beim Hotel

• Kein Risiko für Sie als Veranstalter

• Comprehensive advice on hotel selection 
and booking

• Free arrangement of tailored block room 
bookings – including the option for indivi-
dual room bookings

• Creation of a customised booking website 
in your design with your event logo and 
individual booking link

• Any rooms not booked are automatically 
released back into general sale

• Participants book their hotel room online 
or via a booking form, we reserve them at 
the requested hotels

• No financial risk for you as the event 
organiser

Ihre Vorteile auf einen Blick
/ Benefits at a glance

88



Congress Selected Hotels steht für ausgewählte 3- und 4-Sterne 
-Hotels in Hannover mit attraktiven Konditionen für Veranstalter 
und Kongresse. Besonders zu stark nachgefragten Messezeiten profi-
tieren Veranstalter von frühzeitig gesicherten Zimmerkontingenten 
und verlässlichen Preisen, bis zu drei Jahre im Voraus.
Die Partnerhotels verfügen über hohe Kapazitäten, sind im gesamten 
Stadtgebiet verteilt und bieten eine optimale Anbindung.
 
Congress Selected Hotels represents a selection of 3- and 4-star hotels 
in Hannover offering attractive conditions for event organizers and 
congresses. Especially during high-demand trade fair periods, organizers 
benefit from secured room contingents and reliable rates up to three 
years in advance. 
The partner hotels offer large capacities, are located throughout the 
city and provide excellent connectivity.

Congress Selected Hotels
/ Congress Selected Hotels
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10 km
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The Best Western Premier Parkhotel Kronsberg is 
located directly next to the exhibition grounds and offers 
modern meeting rooms and professional event spaces. 
Flexible room concepts accommodate conferences as 
well as gala events. Comfortable rooms and the hotel’s 
in-house dining create ideal conditions for multi-day 
events.

Das Best Western Premier Parkhotel Kronsberg liegt 
direkt am Messegelände und bietet moderne Tagungs-
räume und professionelle Veranstaltungsflächen. 
Flexible Raumkonzepte ermöglichen Konferenzen 
ebenso wie Gala-Formate. Komfortable Zimmer und 
die hauseigene Gastronomie schaffen ideale Voraus-
setzungen für mehrtägige Veranstaltungen.

Best Western Premier Parkhotel  
Kronsberg**** Superior

Gastronomische Location
/ Gastronomic venue
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149

3 km

6

Located on the shores of Lake Maschsee, the Courtyard 
Hannover Maschsee combines relaxing lake views with 
a modern business atmosphere. Flexible event rooms 
with natural daylight and state-of-the-art technology 
provide excellent conditions for meetings, conferences 
and events. Comfortable rooms and dining options com-
plement the offer perfectly.

Am Rand des Maschsees verbindet das Courtyard  
Hannover Maschsee entspannten Seeblick mit moder-
ner Business-Atmosphäre. Flexible Veranstaltungs-
räume mit Tageslicht und modernster Technik bieten 
optimale Bedingungen für Tagungen, Meetings und 
Konferenzen. Komfortable Zimmer und Gastronomie 
ergänzen das Angebot perfekt.

Courtyard by Marriott  
Hannover Maschsee****

Gastronomische Location
/ Gastronomic venue
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The Designhotel + CongressCentrum Wienecke XI. 
Hannover combines a four-star design hotel with 
spacious congress facilities. State-of-the-art technology, 
high-speed internet and flexible room concepts allow 
for events ranging from business meetings to large-scale 
conventions.

Das Designhotel + CongressCentrum Wienecke XI. 
vereint ein 4-Sterne-Designhotel mit großzügigen 
Kongressflächen. Modernste Technik, High-Speed-
Internet und variable Raumkonzepte ermöglichen 
Veranstaltungen von Business-Meeting bis 
Großkongress.

Designhotel + CongressCentrum  
Wienecke XI. Hannover****

Gastronomische Location
/ Gastronomic venue
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0,5 km

The DoubleTree by Hilton Hannover Schweizerhof Hotel 
offers modern comfort and a stylish atmosphere in 
a central location. Flexible meeting rooms equipped 
with contemporary technology create ideal conditions 
for meetings and conferences. High-quality dining and 
attentive service complete the experience.

Das DoubleTree by Hilton Hannover Schweizerhof 
bietet modernen Komfort und stilvolles Ambiente in 
zentraler Lage. Flexible Tagungsräume mit zeitgemäßer 
Technik schaffen optimale Rahmenbedingungen für 
Meetings und Konferenzen. Hochwertige Gastronomie 
und persönlicher Service runden das Angebot ab.

DoubleTree by Hilton Hannover  
Schweizerhof Hotel**** Superior

Gastronomische Location
/ Gastronomic venue
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The Four Points Flex by Sheraton Hannover boasts 
modern facilities and a pleasantly quiet location. 
Flexible meeting rooms and professional technology 
provide excellent conditions for meetings and seminars. 
Comfortable rooms and varied dining options 
complete the package for multi-day business events.

Das Four Points Flex by Sheraton Hannover überzeugt 
mit moderner Ausstattung und einer angenehm ruhigen 
Lage. Flexible Tagungsräume und professionelle 
Technik schaffen ideale Voraussetzungen für Meetings 
und Seminare. Komfortable Zimmer und vielseitige 
Gastronomie ergänzen das Angebot für mehrtägige 
Business-Veranstaltungen.

Four Points Flex 
by Sheraton Hannover*** Superior

Gastronomische Location
/ Gastronomic venue
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527

19

11 km

Located directly at the airport, the Maritim Airport Hotel 
Hannover offers short distances and professional event 
spaces. Spacious conference rooms, modern technology 
and comfortable rooms create ideal conditions for 
international conferences and congresses.

Direkt am Flughafen gelegen bietet das Maritim  
Airport Hotel Hannover kurze Wege und professionelle 
Veranstaltungsflächen. Großzügige Konferenzräume, 
moderne Technik und komfortable Zimmer schaffen 
ideale Voraussetzungen für internationale Tagungen 
und Kongresse.

Maritim Airport Hotel Hannover****
Gastronomische Location
/ Gastronomic venue
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4 km

147

8

The Sheraton Hannover Pelikan Hotel combines urban 
industrial architecture with modern comfort. Stylish 
event rooms equipped with contemporary technology 
provide an ideal setting for meetings, conferences  
and business events. Located in the historic Pelikan 
quarter, the venue reflects the origins of today’s  
Pelikan fountain pens. 

Das Hotel verbindet urbane Industriearchitektur mit 
modernem Komfort. Stilvolle Veranstaltungsräume 
mit zeitgemäßer Technik bieten beste Bedingungen für 
Meetings, Konferenzen und Business-Events. Gelegen 
im historischen Pelikan-Viertel erinnert die Location an 
die Ursprünge der heutigen Pelikan-Füllfederhalter. 

Sheraton Hannover Pelikan 
Hotel**** Superior

Gastronomische Location
/ Gastronomic venue
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Nachhaltige Events  
/ Sustainable events

Tagen Sie sozial, ökologisch und ökonomisch verantwortungsvoll! 
Herkömmliche Veranstaltungen sind oft eine große Belastung für 
die Umwelt. Um Events in Hannover umweltfreundlich und sozial 
verträglich zu gestalten, hat das Hannover Convention Bureau 
einen Maßnahmenkatalog entwickelt, der allen Beteiligten hilft, die 
CO2-Bilanz möglichst gering zu halten. Im Rahmen von nachhaltig 
gestalteten Events empfehlen wir Gästen Eventlocations und Hotels, 
die Wert auf die Einhaltung ökologischer und sozialer Standards le-
gen. Dazu zählt u.a. der Einsatz regionaler und saisonaler Speisen, die 
Nutzung energiesparender Geräte und Beleuchtungen, Reduzierung 
des Wasser- und Energieverbrauchs sowie Vermeidung von Abfall. 
Gestalten Sie Ihre Veranstaltung mit Verantwortung. Unser Team des 
Hannover Convention Bureau unterstützt Sie gern!

Organise your event in a socially, environmentally and economically 
responsible way. For this reason, our event organisers are increasingly 
focusing on environmentally responsible practices.To help ensure that 
events in the trade fair and convention city are both environmentally 
friendly and socially responsible, the Hannover Convention Bureau 
has developed a catalogue of measures that helps all stakeholders 
minimise their CO 2 footprint. For sustainably organised events, we 
recommend venues and hotels that are committed to environmental 
and social standards. These include the use of regional and seasonal 
ingredients, energy-efficient equipment and lighting, reducing water 
and energy consumption, and avoiding waste. 
Plan your event responsibly. The team at the Hannover Convention 
Bureau will be happy to support you.
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Ankommen. Tagen. Bleiben.
/ Hannover beyond business

Das Hannover Convention Bureau unterstützt Sie gern bei der  
Gestaltung Ihres Rahmenprogramms. Nach einem intensiven Tag 
voller Meetings oder Tagungen eröffnet die Stadt zahlreiche 
Möglichkeiten, den Aufenthalt abwechslungsreich zu gestalten 
und gemeinsam den Teamgeist zu stärken!

The Hannover Convention Bureau will gladly support you in planning 
your supporting programme. After an intensive day of meetings or 
conferences, the city offers numerous opportunities to make your stay 
varied and memorable while strengthening team spirit.
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A diverse calendar of events provides highlights throughout the year: Major 
attractions include the International Fireworks Competition in the Herrenhausen 
Gardens, the Hannover Adventure Zoo, the Maschsee Festival and the world’s 
largest Marksmen Festival. These are complemented by a rich cultural scene, 
including the State Opera, the Schauspielhaus theatre, the GOP Varieté Theatre, 
cabaret venues and a diverse range of museums. From grand stages to intimate 
performances, Hannover offers entertainment for every taste.

Ein vielfältiges Veranstaltungsprogramm sorgt das ganze Jahr über für beson-
dere Highlights: Der Internationale Feuerwerkswettbewerb in den Herrenhäuser 
Gärten, der Erlebnis-Zoo, das Maschseefest oder das größte Schützenfest der 
Welt zählen zu den Publikumsmagneten. Ergänzt wird das Angebot durch 
hochkarätige Kultur in der Staatsoper, dem Schauspielhaus, Varieté und Kaba-
rett im GOP oder einer facettenreichen Museumslandschaft. Ob große Bühne 
oder kleine Inszenierung: Hannover bietet Unterhaltung für jeden Geschmack.
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Sportbegeisterte kommen ebenfalls auf ihre 
Kosten. Hannover bietet sowohl für Fußball, 
Eishockey als auch für Handball mit seinen 
regionalen Top-Teams für alle Fans das 
Richtige. Darüber hinaus laden zahlreiche 
Ausflugsziele in der Region, wie das Stein-
huder Meer oder der Deister, zu erholsamen 
oder aktiven Abstechern ein. 

Sports enthusiasts will also find plenty to 
enjoy. Hannover is home to leading regional 
teams in football, ice hockey and handball. 
In addition, numerous destinations in the 
surrounding region – such as Lake Steinhude 
or the Deister hills – invite visitors to take 
relaxing or active excursions. 

Dank kurzer Wege und viel-
seitigem Angebot wird so jeder 
Geschäftsaufenthalt in 
Hannover zu einer gelungenen 
Kombination aus Arbeit, 
Erlebnis und Inspiration!

Thanks to its compact size and a 
wide range of experiences, every 
business trip to Hannover beco-
mes a successful combination of 
work, discovery and inspiration!
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Als „Landeshauptstadt im Grünen“ über-
zeugt Hannover zudem mit attraktiven 
Naherholungsmöglichkeiten direkt vor der 
Tür. Die Eilenriede, einer der größten Stadt-
wälder Europas, sowie der Maschsee laden 
zu sportlichen Aktivitäten wie Joggen,  
Radfahren oder einfach zum Entspannen 
ein. Parks, Gärten und die charmante 
Altstadt bieten ideale Rückzugsorte nach 
einem produktiven Arbeitstag.

As a ‘green state capital’, Hannover also 
boasts attractive recreational opportunities 
right on its doorstep. The Eilenriede, one 
of Europe’s largest urban forests, and Lake 
Maschsee invite visitors to enjoy activities 
such as jogging, cycling or simply relaxing. 
Parks, gardens and the charming Old Town 
offer ideal places to unwind after a 
productive working day.

Für Gruppen und Unternehmen stehen vielfältige 
Möglichkeiten für Rahmenprogramme und 
Team-events zur Verfügung: von kulinarischen 
Entdeckungstouren über thematische Stadtfüh-
rungen bis hin zu aktiven Outdoor-Erlebnissen. 
Unser Team Städtereisen unterstützt Sie gerne 
bei der individuellen Planung und Umsetzung.

For groups and companies, numerous options are 
available for supporting programmes and team 
events: from culinary discovery tours and themed 
city tours to active outdoor experiences. Our city 
breaks team will be happy to assist you with the 
individual planning and organisation.

101



Startet mit einem „Wegbier“ vom 
Kiosk zum Sonnenuntergang am 
Maschsee. Danach lockt das pralle 
Stadtleben: Bei täglich rund 200 
Events findet ihr immer das Richtige, 
ob Live-Musik im Capitol oder Sport-
Highlights wie Beachvolleyball am 
Opernplatz. Krönender Abschluss? 
Eine „Lüttje Lage“ in der Altstadt.

Start your evening with a “Wegbier”,  a beer 
to-go from a local kiosk, while watching 
the sunset at Maschsee Lake. Afterwards, 
Hannover’s vibrant city life awaits: with 
around 200 events taking place every day, 
there is always something happening, 
from live music at Capitol to sports high-
lights like beach volleyball at Opernplatz. 
The perfect way to end the night?  
A traditional “Lüttje Lage” beer specialty 
in the Old Town.

Christian

Unsere Geheimtipps
/ Our insider tips
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Mit einem Kännchen Tee der Welfen 
und einem Glas gutem Wein das 
malerische und weinbewachsene 
Fachwerk-Idyll am Ballhofplatz 
genießen. Zum Abendessen ausge-
wählte Steak-Cuts vom Southbend 
Grill, ein exzellentes Ambiente auf 
der Terrasse vom Leineschloss oder 
internationales Streetfood mit Blick 
auf die Surfer an der Leinewelle.

Enjoy a pot of Welfen tea and a 
glass of fine wine while taking in the 
picturesque half-timbered scenery 
around Ballhofplat z. For dinner, choose 
from premium steak cuts grilled on 
a Southbend grill, an elegant terrace 
setting at Leineschloss, or international 
street food overlooking the surfers at 
the Leinewelle.

Benni
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Wer nach Feierabend Lust auf kulinarische 
Vielfalt hat, ist in der Markthalle genau 
richtig. Nur einen kurzen Spaziergang 
von der Altstadt entfernt, wartet hier 
der „Bauch von Hannover“. Von Stand zu 
Stand schlendern, spontan entscheiden 
und die besondere Atmosphäre genießen.

If you are looking for culinary variety after 
work, the Market Hall is the place to be. 
Just a short walk from the Old Town, you 
will find the “belly of Hannover”, a lively 
spot filled with local specialties and inter-
national cuisine. Wander from stand to 
stand, choose whatever catches your eye 
and enjoy the unique atmosphere.

Entspannen beim Limmern. Nach der 
Arbeit von Kiosk zu Kiosk schlendern, in 
eines der vielen Restaurants gehen oder 
eine Runde Tischtennis spielen. All das 
verbirgt sich hinter dem Wort Limmern 
und ist inzwischen ein fester Bestandteil 
der hannoverschen Freizeitkultur.

Relax while “Limmern”, a local Hannover 
tradition. After work, people stroll from 
kiosk to kiosk, stop by one of the many 
restaurants, or play a round of table tennis. 
Today, “Limmern” has become an essen-
tial part of Hannover’s leisure culture.

Nantje

Natalina
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Amelie

The Herrenhausen Gardens are the 
perfect place for a relaxing walk. 
Whether you want to take a leisurely 
stroll along the avenues with a coffee 
break at the kiosk or explore the 
diverse gardens and greenhouses, 
Herrenhausen is centrally located and 
a true highlight for nature lovers.

Die Herrenhäuser Gärten sind per-
fekt geeignet für einen entspannten 
Spaziergang. Egal, ob man gemütlich 
die Allee entlangschlendert und 
eine Pause am Kaffeekiosk einlegt, 
oder die vielfältigen Gartenanlagen 
und Gewächshäuser erkunden will, 
Herrenhausen ist zentral gelegen 
und ein echtes Highlight für Natur-
liebhaber. 
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Wir freuen uns auf Sie!
/ We look forward to seeing you!



Titelmotiv: CC0 | Umschlag U2: Lars Gerhardts | S. 4 Patrick Graf | S. 11 Deutsche Messe / Messegelände Deut-
sche Messe AG | S. 12 H´up Mario Biele | S. 13 Convention Center Dirk Meussling | S. 14 Halle 19/20 Marc Winkel 
| S. 15 EXPO-Holzdach Rainer Rehfeld | S. 16 Hannover Congress Centrum / HCC HCC | S. 17 Eilenriedehalle 
HCC | S. 18 Kuppelsaal HCC | S. 19 Niedersachsenhalle HCC | S. 20 Future Meeting Space HCC Michael Mehle 
| S. 21 Designhotel + Congresscentrum Wienecke XI. Hannover Designhotel + CongressCentrum Wienecke 
XI. | S. 22 Congress Centrum Designhotel + CongressCentrum Wienecke XI. | S. 23 Großer Saal Designhotel 
+ CongressCentrum Wienecke XI. | S. 24 Kleiner Saal Designhotel + CongressCentrum Wienecke XI. | S. 25 
Tagungsräume Designhotel + CongressCentrum Wienecke XI. | S. 26 Herrenhausen Allgemein Lars Gerhardts 
| S. 27 Tagungszentrum Schloss Herrenhausen Rainer Dröse | S. 28 Galerie Herrenhäuser Gärten Galerie | S. 
29 Orangerie Herrenhäuser Gärten Orangerie | S. 30 Arne Jacobsen Forum Marc Theis | S. 31 Hardenbergsches 
Haus Patrice Kunte | S. 32 Grauwinkels Schlossküche Heiko Preller | S. 33 Erlebnis Zoo Hannover | S. 34 Prunk-
saal des Maharadscha Erlebnis Zoo Hannover | S. 35 Yukon Bay Erlebnis Zoo Hannover | S. 36 Festscheune 
Erlebnis Zoo Hannover | S. 37 Café Kifaru Erlebnis Zoo Hannover | S. 39 Alte Druckerei Alte Druckerei | S. 40 
Medizinische Hochschule Hannover / MHH MHH | S. 41 Expowal | S. 42 Gebläsehalle Christian Bierwanger | S. 
43 Expo Corner Expo Corner | S. 44 Tagungszentrum Dr. Buhmann Stefan Neuenhausen | S. 45 Peppermint 
Pavillon Stefan Knaak | S. 46 Heinz von Heiden Arena Heinz von Heiden Arena | S. 47 RP 5 - Casino Stage | S. 
48 Baggi Hannover Baggi | S. 49 Altes Rathaus Wolkenhauer | S. 50 Werkhof Hannover Werkhof | S. 51 Brau-
haus Ernst August | S. 52 Hannover Airport Nico Niemeyer | S. 53 Resso´s Recep Özgör | S. 54 Karriere-Campus 
Hannover Karriere Campus | S. 55 MusikZentrum Hannover Patrick Graf | S. 56 GOP Varieté-Theater GOP Varié-
té Theater Hannover | S. 57 Museum Wilhelm Busch Museum Wilhelm Busch | S. 58 Strandterassen Steinhude 
Strandterassen Steinhude | S. 60 Musiktheater Bahnhof Leinhausen Musiktheater Bahnhof Leinhausen | S. 61 
ADAC Fahrsicherheitszentrum Oliver Vosshage | S. 62 Meiers Lebenslust Claudia Becker | S. 63 Nordkurve | S. 
64 Schwanenburg Schwanenburg | S. 65 cavallo königliche reithalle cavallo königliche reithalle | S. 66 Rodizio 
Baumhaus Rodizio Baumhaus | S. 67 Der Gartensaal Ulf Ostländer | S. 69 Sinne Riverside / Stadtmauer | S. 
70 Marthas Garten Jamielee Photography | S. 71 Acanto Acanto | S. 72 Dänischer Pavillon Dänischer Pavillon 
| S. 73 Krökelbar Jens Anders | S. 74 Eilers Classic Patrick Graf | S. 75 Gustavhalle Helmkehof The Guest | S. 76 
HeimW HeimW | S. 77 Pier 51 Philip Zintarra | S. 78 Kleine Rösterei Tim Schaarschmidt |S. 79 Reimanns Eck 
Gastro Trends | S. 81 Hannover Gin Destille Hannover Gin | S. 82 Weinkeller im Kastens Hotel Luisenhof Kastens 
Hotel Luisenhof | S. 83 ANKERLOFT by HR Hospitality Telke Nieker | S. 85 Design Offices Hannover Vahrenwald 
Design Offices Hannover Vahrenwald | S. 85 Eisenwerk 15/2 Romanovskij | S. 86 work life academy | S. 86 
RootCamp Ismail Tuzhaev | S. 88 Patrick Graf | S. 90 Best Western Premier Parkhotel Kronsberg Dirk Holst | S. 
91 Courtyard Hannover Maschsee Baum Hotelbetriebe GmbH | S. 92 Designhotel + Congresscentrum Wienecke 
XI. Hannnover Designhotel + Congresscentrum Wienecke XI. Hannnover | S. 93 DoubleTree by Hilton Hannover 
Schweizerhof Hotel Sanderbanks | S. 94 Four Points Flex by Sheraton Hannover | S. 95 Maritim Airport Hotel 
Hannover Rainer Klostermeyer | S. 96 Sheraton Hannover Pelikan Hotel | S. 98 Hans Zaglitsch | S. 99 Christian 
Wyrwa | S. 100 Lars Gerhardts | S. 101 Christian Wyrwa | S. 101 Lars Gerhardts | S. 102 Christian Wyrwa | S. 103 
Christian Wyrwa | S. 104 Christian Wyrwa | S. 105 Patrick Graf | S. 106-107 Lars Gerhardts 

Herausgeber:

V. i. S. d. P.:

Redaktion: 

Gestaltung:

Fotos:

Alle Angaben ohne Gewähr | Änderungen vorbehalten

Christian Katz

Projekt der Hannover Marketing & Tourismus GmbH, Vahrenwalder Str. 7, 30165 Hannover | Handelsregister 
Abt. B Nr. 59223 | info@hannover-marketing.de

Amelie Bauriegel, Nantje Fischer, Benjamin Wirtz 

Marlene Arps 

Impressum
/ Imprint

Druck:

Auflage: Juni 2026 / 1.000 

Gutenberg Beuys, Hannover



109



Infos: E-Mail info@hannover-convention.com | Tel. 0511 12345-444
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